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8551-е заседание
Понедельник, 17 июня 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н аль-Отейби . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Кувейт)

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ма Чжаосюй
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Адом
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сингер Вайзингер
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эсоно Мбенгоно 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делаттр
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген
Индонезия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Джани
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левицкий
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Нтсоане
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 10 июня 2019 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2019/485)
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 10 июня 
2019 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2019/485)

Председатель (говорит по-арабски): На основа-
нии правила 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю принять участие в этом заседа-
нии представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса; заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи г-на Марка 
Лоукока и Директора-исполнителя Всемирной про-
довольственной программы Организации Объеди-
ненных Наций г-на Дэвида Бизли.

Г-н Гриффитс принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции из 
Аммана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/485, в котором содержится текст 
письма Генерального секретаря от 10 июня 2019 
года на имя Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гриффитсу.

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, я благодарю Вас за предоставленную мне 
возможность кратко проинформировать членов Со-
вета Безопасности о последних событиях в йемен-
ском мирном процессе. При неизменной поддержке 
Совета я продолжаю работать как с правительством 
Йемена, так и с движением «Ансар Аллах» над осу-
ществлением Стокгольмского соглашения и до-
стижением прогресса на пути всеобъемлющего по-
литического урегулирования конфликта на основе 
инициативы Совета сотрудничества стран Залива и 
механизма ее осуществления, итогов Конференции 
по национальному диалогу и всех соответствую-

щих резолюций Совета Безопасности, в частности 
резолюции 2216 (2015).

Несмотря на поступившие ранее сегодня со-
общения, в целом сторонам удалось добиться со-
кращения масштабов насилия на всей территории 
мухафазы Ходейда на протяжении шести полных 
месяцев после вступления в силу Соглашения в се-
редине декабря прошлого года. Данная тенденция 
сохраняется и по сей день, несмотря на задержки в 
осуществлении Соглашения из-за ряда трудностей 
и на разочарование, вызванное этими трудностя-
ми, которое все мы испытываем. За пять месяцев, 
предшествовавших прекращению огня, в результа-
те боевых действий в мухафазе пострадало более 
1300 мирных граждан. За пять месяцев, прошедших 
после прекращения огня, число жертв среди мирно-
го населения сократилось на 68 процентов. Одна-
ко я, разумеется, по-прежнему глубоко обеспокоен 
продолжающимся насилием и наличием жертв сре-
ди гражданского населения. Вместе с тем очевидно, 
что общая деэскалация продолжает идти на пользу 
жителям города и создает возможности для эффек-
тивного гуманитарного реагирования.

В последние месяцы учрежденный в соответ-
ствии с Соглашением Координационный комитет 
по передислокации и входящие в его состав пред-
ставители обеих сторон продолжали конструктив-
но взаимодействовать с моим коллегой генерал-
лейтенантом Микаэлем Лёллесгором относительно 
планов первого и второго этапов передислокации. 
Он по-прежнему убежден в возможности заклю-
чения соглашения по обоим этапам передислока-
ции в соответствии с договоренностями, достиг-
нутыми сторонами в Стокгольме, в частности в 
том, что касается трехстороннего механизма мо-
ниторинга. Как только оставшиеся вопросы будут 
решены, можно будет приступить к совместному 
осуществлению. Совместное осуществление по-
зволит сторонам полностью проверить все аспекты 
передислокации, включая действия, которые были 
осуществлены ранее. Я воздаю должное генерал-
лейтенанту Лёллесгору за его неустанные усилия 
по налаживанию отношений и укреплению доверия 
между сторонами на всех этапах его деятельности в 
целях обеспечения эффективной работы Комитета 
в непростых материально-технических и политиче-
ских условиях.
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Мы также уделяем первоочередное внимание 
экономическим аспектам Соглашения по Ходей-
де, касающимся доходов от эксплуатации портов. 
Я надеюсь, что достижение консенсуса по этим 
аспектам позволит выплачивать заработную плату 
государственным служащим в мухафазе Ходейда и 
на всей территории Йемена. Это стало бы важным 
шагом вперед на благо йеменского народа. Мы про-
вели весьма позитивный обмен мнениями с прави-
тельством Йемена по данному вопросу, и я надеюсь, 
что в развитие итогов встречи, прошедшей в про-
шлом месяце в Аммане, мы сможем в ближайшем 
будущем созвать дальнейшие обсуждения с участи-
ем обеих сторон.

Я благодарю Совет за его неизменную поддерж-
ку, которая играет решающую роль в осуществле-
нии Стокгольмского соглашения с момента его за-
ключения. Сторонам следует принять необходимые 
последующие меры для обеспечения осуществле-
ния Стокгольмского соглашения в полном объеме 
и при полном уважении суверенитета Йемена. Я 
отмечаю гибкость правительства Йемена и его не-
изменную поддержку полного осуществления Со-
глашения, а также его продолжающееся конструк-
тивное участие в этой связи. Рассчитываю на даль-
нейшее тесное взаимодействие с президентом Хади 
Мансуром, правительством Йемена и движением 
«Ансар Аллах» в целях содействия осуществлению 
Соглашения. Если позволите, я хотел бы кратко 
проинформировать членов Совета о позициях сто-
рон по остальным аспектам договоренностей, до-
стигнутых в Стокгольме в декабре прошлого года.

Мы все надеялись, что согласованное в Сток-
гольме заявление о взаимопонимании по Таизу соз-
даст новые возможности для взаимодействия сто-
рон в целях определения дальнейшей судьбы города 
и облегчения страданий его жителей. Военно-поли-
тическая ситуация в городе является крайне слож-
ной и нестабильной, отчего ухудшается положение 
его населения. Я продолжаю взаимодействовать со 
сторонами в целях созыва совещания объединенно-
го комитета, договоренность о создании которого 
была достигнута в Стокгольме, для поиска выхода 
из сложившейся ситуации. Деэскалация напряжен-
ности и улучшение доступа к гуманитарной помо-
щи незамедлительно привели бы к ощутимым и за-
метным преимуществам.

Я также разочарован отсутствием прогресса в 
осуществлении договоренностей относительно об-
мена заключенными и задержанными лицами, ко-
торые были достигнуты до проведения совещаний 
в Стокгольме. По сути, это гуманитарный вопрос, 
решение которого облегчило бы положение заклю-
ченных и задержанных и позволило бы им воссое-
диниться со своими семьями и близкими. Как я уже 
сообщал членам Совета ранее, в последние месяцы 
стороны провели плодотворные заседания, в ходе 
которых подробно обсудили эти обмены. Считаю, 
что стороны смогут предпринять конкретные дей-
ствия на местах по итогам этих обсуждений, если 
они проявят больше политической гибкости. Я ре-
шительно убежден в том, что достижение ощути-
мого прогресса в решении вопроса об обмене плен-
ными более чем что-либо иное свидетельствовало 
бы о серьезном стремлении сторон к укреплению 
доверия и стало бы важным гуманитарным жестом 
доброй воли. Этого еще предстоит добиться, несмо-
тря на постоянные усилия Международного коми-
тета Красного Креста, с которым очень тесно взаи-
модействует мое Управление. Я призываю стороны 
отдать приоритет обмену пленными в духе доброй 
воли и проявить необходимую для достижения 
этой цели гибкость ради мира и, что, возможно, еще 
более важно, ради тысяч йеменских семей, которые 
стремятся к воссоединению и крайне разочарованы 
тем, что этого до сих пор не произошло.

Недавно Совет вновь выразил озабоченность 
в связи с эскалацией насилия в Йемене и нападе-
ниями на объекты гражданской инфраструктуры в 
южной части Саудовской Аравии. Я разделяю эту 
озабоченность, в том числе по поводу недавних на-
падений с применением беспилотных летательных 
аппаратов на аэропорт Абха. Я уже не раз предосте-
регал о том, что война может привести к тому, что 
достижение мира перестанет быть возможным, а в 
контексте более широкой региональной напряжен-
ности риски для политического процесса никогда 
еще не были столь высоки. Естественно, я призы-
ваю к принятию мер для деэскалации напряженно-
сти на благо йеменского народа и во имя обеспече-
ния региональной безопасности.

Правительство Йемена и «Ансар Аллах» не-
изменно заверяют меня в том, что политическое 
решение является единственным путем урегули-
рования этого конфликта. Чем дольше продолжа-
ется этот конфликт, тем с более многочисленными 
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и сложными проблемами мы будем сталкиваться, 
предпринимая попытки его урегулировать и обра-
тить вспять ужасные последствия для народа Йеме-
на. Продолжение диалога между сторонами в целях 
осуществления Стокгольмского соглашения важно, 
но для йеменских граждан этого недостаточно. Они 
хотят, чтобы их страданиям был положен конец уже 
сегодня, а не завтра.

Наконец, пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы подтвердить как свою личную приверженность, 
так и приверженность Организации Объединенных 
Наций усилиям по обеспечению беспристрастного 
и всеобъемлющего политического процесса, осно-
ванного на принципе национальной ответственно-
сти и осуществляемого при полном соблюдении су-
веренитета, независимости, единства и территори-
альной целостности Йемена, как это неоднократно 
подчеркивали члены Совета. Прекратить конфликт 
в Йемене можно только посредством выработки все-
объемлющего политического решения. Все сторо-
ны по-прежнему могут без каких-либо препятствий 
достичь компромисса, и я сохраняю убежденность 
в том, что при поддержке Совета Безопасности сто-
роны смогут добиться всеобъемлющего мирного 
урегулирования конфликта в Йемене.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Гриффитса за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): Каждый 
месяц я представляю Совету Безопасности обнов-
ленную информацию о гуманитарной ситуации в 
Йемене. Сегодняшний брифинг — пятнадцатый 
для меня и тридцать шестой для членов Совета с 
2015 года. Мой опыт в этом плане очень напоми-
нает ситуацию, в которой оказался главный герой 
популярного голливудского фильма «День сурка». 
Уверен, многие из присутствующих в этом зале 
видели этот фильм. Его герой внезапно обнару-
живает, что застрял во временной петле, поэтому 
вынужден снова и снова переживать один и тот же 
день. Он пытается вырваться самыми различными 
способами — но безрезультатно. Каждое утро он 
просыпается в том же месте и начинает все заново. 
Точно так же, как и в фильме «День сурка», нюан-
сы ситуации, о которых я рассказываю в ходе своих 
выступлений в Совете, из месяца в месяц меняются. 
Общая картина же остается прежней.

Сегодня я хотел бы нарушить традицию и пого-
ворить о временной петле, в которой, кажется, ока-
зался Йемен. Как изменилась эта война за послед-
ние четыре или пять лет? К каким последствиям 
она привела? Чего мы можем ожидать в случае ее 
продолжения? Что мы предпринимаем в этой свя-
зи? И что необходимо для того, чтобы помочь Йе-
мену раз и навсегда разорвать этот порочный круг? 
Позвольте мне начать с характера войны.

Она с самого начала отличалась жестокостью. 
По оценкам, произведенным одной из независи-
мых групп наблюдения в рамках проекта по сбо-
ру данных о географии вооруженных конфликтов 
и связанных с ними событиях, только за период с 
2016 года погибло более 70 000 человек. При этом 
насилие отличается удивительным постоянством. 
Боевые действия могут пойти на спад в одной об-
ласти — как недавно произошло в Ходейде после 
заключения Стокгольмского соглашения, — но за 
этим незамедлительно следуют вспышки насилия 
в других областях, что сейчас наблюдается в Эд-
Дали, Хаддже и Таизе.

Сегодня в Йемене действует более 30 линий 
фронта — этого более чем достаточно для того, 
чтобы занять комбатантов, которые передислоци-
руются из более спокойных районов. Кроме того, 
полученная в рамках упомянутого проекта по сбо-
ру данных информация свидетельствует о том, что 
число вооруженных инцидентов по всей стране 
с 2016 года только увеличивается. Масштабы на-
силия в Йемене растут, а не сокращаются. Вместо 
урегулирования конфликта мы видим лишь обо-
стрение. В результате боевых действий в этом году 
были перемещены более 250 000 человек. В период 
с последнего квартала 2018 года по первый квартал 
этого года утроилось число случаев убийства или 
ранения детей. В последние дни также имеет место 
опасный и предосудительный рост числа нападе-
ний на Саудовскую Аравию, а также воздушные 
удары в Сане и других областях.

Тем не менее все эти боевые действия привели к 
сравнительно незначительным изменениям в балан-
се сил. На сегодняшний день подавляющее боль-
шинство йеменцев живут в районах, находящихся 
под контролем движения «Ансар Аллах» и его со-
юзников. С 2016 года они пережили десятки тысяч 
ударов с воздуха, артиллерийских и минометных 
обстрелов и наземных столкновений, а ситуация 
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с тех пор изменилась лишь незначительно. Эта во-
йна не просто жестока; в ней не может быть побе-
дителя. Все с этим соглашаются, по крайней мере, 
в заявлениях на публику, однако боевые действия 
продолжаются. Поэтому возникает следующий во-
прос: если все эти боевые действия не привели к 
существенным изменениям в расстановке военных 
сил на местах, то к чему же они привели?

Мы ежемесячно представляем Совету Безопас-
ности данные. Восемьдесят процентов населения 
— а это более 24 миллионов человек — нуждаются 
в помощи и защите, причем выживание 10 миллио-
нов из них зависит от продовольственной помощи. 
Каждый месяц происходит около 600 инцидентов, в 
ходе которых получают ущерб или уничтожаются 
объекты гражданской инфраструктуры. Только за 
прошлый год под удар попало более 100 больниц, 
медицинских учреждений и школ. Четверть йемен-
ских детей не посещают школу. Более 3,3 миллио-
на человек остаются на положении перемещенных 
лиц. Экономика страны пришла в упадок и сокра-
тилась более чем на 40 процентов.

Некоторые могут сказать, что причиной этой 
трагедии является не только война. Четыре года на-
зад Йемен и так являлся беднейшей в регионе стра-
ной, и миллионы людей получали помощь. Это дей-
ствительно так. Но тогда функционировала эконо-
мика. Государственные учреждения предоставляли 
основные услуги, и во всех районах страны был 
обеспечен доступ к объектам базовой инфраструк-
туры. В Йемене даже наблюдались улучшения в 
сфере продовольственной безопасности и питания.

Сегодня все это сведено на нет. В настоящее 
время число людей, нуждающихся в помощи, на 
50 процентов больше, чем до войны. Впервые в 
этом году оценки свидетельствуют о возникнове-
нии ситуаций, близких к условиям голода, в десят-
ках районов по всему Йемену. Поэтому, когда меня 
спрашивают о том, каковы последствия всех боевых 
действий, ответ очевиден: смерть огромного числа 
людей, колоссальный ущерб и разрушения, обни-
щание нации, а также раскол и фрагментация обще-
ства — все это в совокупности позволяет говорить 
о самой страшной в мире гуманитарной трагедии.

Позвольте мне теперь перейти к вопросу о том, 
что нас ждет в случае продолжения войны. На него 
можно дать сразу два ответа.

Прежде всего, еще больше людей погибнет, а 
условия жизни для выживших значительно ухуд-
шатся. В независимом исследовании, которое не-
давно по заказу Программы развития Организации 
Объединенных Наций провел университет Ден-
вера, была использована глобальная модель для 
прогнозирования последствий продолжающегося 
конфликта в Йемене. Если боевые действия не пре-
кратятся до 2022 года, то можно ожидать, что по-
гибнет около полумиллиона человек, в том числе 
около 300 000 — от голода, отсутствия медицин-
ского обслуживания и связанных с этими фактора-
ми причин. Согласно результатам моделирования, 
в этом случае погибнет в два раза больше человек, 
чем если бы война прекратилась в этом году. Кро-
ме того, на всей территории страны существенно 
ухудшится положение выживших людей. Четверть 
всех детей будут страдать от недоедания, и почти 
40 процентов не будут посещать школу. Члены Со-
вета могут представить себе лучше меня, какие по-
следствия это может иметь для безопасности и ста-
бильности во всем регионе.

Это подводит меня ко второму ответу. Нам по-
требуется еще более масштабная и дорогостоящая 
операция по оказанию чрезвычайной помощи. При-
нятый на этот год план реагирования с бюджетом 
в размере 4,2 млрд долл. США и без того является 
самым масштабным в мире. Эта сумма также в три 
раза больше той, что была нужна нам в 2015 году, 
но, если боевые действия не прекратятся, нынеш-
ние потребности даже отдаленно нельзя будет срав-
нить с тем, что нам будет необходимо для сохране-
ния жизней людей через несколько лет.

Некоторые йеменские активисты справедливо 
задаются вопросом о том, почему международное 
сообщество тратит на Йемен так много денег, а по-
ложение продолжает ухудшаться. К сожалению, 
все, что, по сути, могут сделать гуманитарные ор-
ганизации, — это сохранить людям жизнь, и в до-
стижении этой цели мы достаточно преуспели. В 
начале 2017 года мы оказывали помощь примерно 
3 миллионам человек ежемесячно. Сейчас, два года 
спустя, мы охватываем помощью более 10 миллио-
нов человек в месяц. Работая с местными учрежде-
ниями, мы смогли предупредить угрозу голода в не-
которых районах, остановить крупнейшую в мире 
вспышку холеры и предоставить лечение большему 
числу детей, страдающих от недоедания. Однако по 
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мере продолжения конфликта предрасполагающие 
факторы продолжают ухудшаться.

Как выбраться из этой смертельной ловушки? 
Что нужно изменить, чтобы разорвать этот пороч-
ный круг раз и навсегда? В октябре прошлого года 
я предложил пять первоочередных мер, которые по-
зволят предотвратить катастрофу в Йемене. Тогда я 
подчеркнул, что для того, чтобы добиться реальных 
перемен, все эти пять мер должны осуществляться 
одновременно. Было бы целесообразно проанализи-
ровать, на каком этапе осуществления этих мер мы 
находимся сегодня.

Во-первых, я сказал, что необходимо незамед-
лительно прекратить огонь по всей стране, остано-
вить боевые действия и запретить полеты военных 
самолетов. С декабря отмечается сокращение мас-
штабов насилия в Ходейде, но главным образом это 
связано с эскалацией конфликта в других местах. 
Всему есть предел. Вне зависимости от наличия 
режима прекращения огня стороны должны соблю-
дать нормы международного гуманитарного права, 
охранять гражданское население и беречь граждан-
скую инфраструктуру.

Во-вторых, все стороны должны обеспечивать 
быстрый и беспрепятственный доступ, что опять 
же требуется в соответствии с нормами междуна-
родного гуманитарного права. Более 5 миллионов 
нуждающихся, в том числе 3,8 миллиона чело-
век, которые остро нуждаются в помощи, живут в 
75 районах, доступ куда затруднен из-за бюрокра-
тических препон, небезопасной обстановки или ма-
териально-технических трудностей. В апреле и мае 
из-за ограничения доступа более 1,5 миллиона че-
ловек не получили гуманитарную помощь или по-
лучили ее с задержкой. Это на полмиллиона людей 
больше, чем в предыдущие два месяца. Бюрократи-
ческие препоны по-прежнему являются серьезной 
проблемой, приводящей к гибели людей и увеличе-
нию страданий населения.

В этом году власти, связанные с движением 
«Ансар Аллах», не допустили или задержали раз-
вертывание пятидесяти пяти полевых миссий Орга-
низации Объединенных Наций, в среднем это число 
составило три миссии в неделю. Для отслеживания 
ограничений, оказания адресной помощи и других 
видов вмешательств необходимо наше постоянное 
участие в этом процессе.

Несмотря на эти проблемы, нам удалось до-
биться определенного прогресса. Например, от-
радно отметить, что недавно власти, связанные с 
движением «Ансар Аллах», выдали большее ко-
личество пропусков гуманитарным работникам. 
На прошлой неделе власти, связанные с движени-
ем «Ансар Аллах», обратились к нам за помощью 
в проведении технической оценки для обеспечения 
доступа к разрушающемуся у побережья Ходейды 
нефтеналивному танкеру «FSO SAFER», на кото-
ром хранится около 1,1 миллиона баррелей нефти.

Я уже неоднократно предупреждал Совет об 
угрозах, которые представляет этот танкер. Если 
танкер разорвет или он взорвется, то все побере-
жье Красного моря окажется загрязненным. В за-
висимости от времени года и направления течения 
нефть может разлиться от Баб-эль-Мандебского 
пролива до Суэцкого канала и предположительно 
достигнуть Ормузского пролива. Члены Совета мо-
гут представить себе последствия подобной ката-
строфы для окружающей среды, судоходных марш-
рутов и мировой экономики. Если случится боль-
шой разлив нефти, то международное сообщество 
определенно захочет получить ответы от тех, кто 
мог предотвратить катастрофу, но решил этого не 
делать. При условии дальнейшего содействия этой 
работе со стороны властей, связанных с движением 
«Ансар Аллах», группа по оценке может быть на-
правлена на танкер «FSO SAFER» в течение следу-
ющих двух недель.

Использование продовольственной помощи не 
по назначению является другой серьезной пробле-
мой, связанной с вмешательством и обеспечением 
доступа. Я предоставлю Дэвиду Бизли возмож-
ность проинформировать членов Совета по этому 
вопросу.

Третья первоочередная мера, которую я обо-
значил в октябре (см. S/PV.8379), это обеспече-
ние полного финансирования гуманитарных ак-
ций. Как я уже говорил, в этом году потребуется 
4,2 млрл долл. США. На данный момент мы полу-
чили только 1,15 млрд долл. США, или 27 процен-
тов от требуемой суммы. В феврале в Женеве мно-
гие пообещали внести крупные взносы в размере 
2,6 млрд долл. США. Мы благодарим всех наших 
доноров за их щедрость и понимаем, что эти сред-
ства поступают по линии добровольных взносов. 
Однако если кто-то дает обещание, то его нужно 
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выполнять. С момента проведения Женевской кон-
ференции прошло уже четыре месяца. Всемирная 
организация здравоохранения уже приостановила 
выплаты медицинским работникам, а также закуп-
ки медикаментов и других предметов снабжения. В 
скором времени также начнется сворачивание про-
грамм вакцинации. Это означает, что в результате 
нехватки финансирования люди уже почти навер-
няка умирают. Закрытие других важных программ, 
в том числе программ лечения недоедания, профи-
лактики холеры и поддержки перемещенных лиц, 
может начаться в течение следующих нескольких 
недель.

В-четвертых, в октябре я говорил о необходи-
мости принятия последовательных мер по укрепле-
нию экономики Йемена. На протяжении последних 
шести месяцев мы отмечаем определенные успехи 
в решении экономических вопросов. Недавно пра-
вительство опубликовало свой первый бюджет с 
2015 года, и я решительно поддерживаю его усилия 
по обеспечению его полного финансирования. Я 
надеюсь, что доноры сделают то же самое. Уже не-
сколько месяцев подряд правительство выплачива-
ет зарплату медицинским работникам и некоторым 
другим гражданским служащим по всей стране, и 
власти, связанные с движением «Ансар Аллах», 
также производят выплату заработной платы в не-
которых районах. В мае объем коммерческих по-
ставок продовольствия через порты Ходейда и Эс-
Салиф достиг самого высокого уровня за последние 
три года, а импорт топлива в целом восстановился 
после топливного кризиса, который имел место в 
прошлом месяце.

По мере роста заработной платы и увеличения 
объема импорта финансовое положение многих 
йеменцев должно улучшиться, а на рынке должно 
появиться больше товаров. Однако — и на это важ-
но обратить внимание — как и война сама по себе 
прогресс по одному направлению может скрывать 
истинное положение вещей. Объем коммерческого 
импорта через Ходеду и Эс-Салиф в мае вырос, од-
нако он также значительно колеблется из месяца в 
месяц. Как я уже говорил ранее, мы часто можем 
наблюдать такую ситуацию: в те месяцы, когда 
объем импорта продовольствия возрастает, объем 
импорта топлива падает и наоборот. И тенденция, 
которая действительно имеет значение, свидетель-
ствует о резком снижении. С начала конфликта 
объем импорта продовольствия снизился более чем 

на 40 процентов, объем импорта топлива упал на 
70 процентов, а объем импорта медикаментов со-
кратился на 50 процентов.

С конца 2017 года через порты Ходейда или Эс-
Салиф было ввезено ничтожно малое количество 
коммерческих грузов в контейнерах. Это указывает 
на то, что почти все товары кроме продовольствия 
или топлива, к примеру, медикаменты, одежда или 
материалы для строительства жилья, направляют-
ся в другие места. Продовольствие, топливо и дру-
гие товары можно поставлять через Аден и другие 
порты, но их очень сложно перевозить на север, где 
живет большая часть населения, из-за чего проис-
ходит рост и без того высоких для многих людей 
цен. И хотя зарплата выплачивается гражданским 
служащим все чаще, деньги обесцениваются. На 
данный момент один доллар США стоит примерно 
560 йеменских риалов; для сравнения, в конце про-
шлого года его стоимость составляла 400 риалов, 
а до кризиса — 215 риалов. Поэтому сейчас любые 
дополнительные деньги в карманах йеменцев име-
ют намного меньшую ценность, тем более что поч-
ти все товары приходится импортировать.

Все большее количество семей получает все 
меньшую финансовую помощь от своих друзей и 
родственников из-за рубежа. Согласно информации 
Всемирного банка, йеменцы, которые работают 
за рубежом, преимущественно в странах Персид-
ского залива, каждый год присылают домой более 
3,3 млрд долл. США. Денежные переводы являются 
спасательным кругом для их семей. Некоторые экс-
перты полагают, что эти денежные средства состав-
ляют почти четверть валового внутреннего продук-
та Йемена и покрывают более половины коммерче-
ского импорта. Но ввиду более жесткой политики 
в сфере труда каждый месяц тысячи йеменских 
трудовых мигрантов вынуждены возвращаться до-
мой, из-за чего доход семьи резко падает. Поэтому 
сохраняется насущная, действительно растущая 
потребность в предсказуемом и регулярном по-
ступлении иностранной валюты в Йемен в объеме, 
позволяющем правительству продолжать выплачи-
вать заработную плату и поддерживать стабильный 
обменный курс.

Пятая приоритетная мера самая важная: обе-
спечение существенного прогресса в достижении 
мира. Стокгольмское соглашение представляет со-
бой крайне важный шаг в этом направлении. Но, 
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как Мартин Гриффитс только что рассказал членам 
Совета, мы рискуем потерять эту динамику. Я на-
деюсь на то, что все будут делать все возможное 
для сотрудничества с Мартином и его группой, с 
тем чтобы продолжать продвигаться к достижению 
мира. Сегодня я вновь рассказал о том, что прои-
зойдет, если нам не удастся этого сделать.

После почти бесконечного повторения собы-
тий в фильме «День сурка» наступает счастливый 
конец. Главный герой в конце концов вырывается 
из временной петли, но только после того, как ра-
дикально меняет свое поведение. Этот фильм за-
канчивается тем, что он идет на встречу мирному 
и светлому будущему. Из этого фильма мы можем 
извлечь урок, который поможет нам выбраться из 
нашей временной петли. В Йемене ничего не изме-
нится до тех пор, пока каждый из нас не будет готов 
действовать совершенно по-другому, и начинать 
надо с тех мер, которые я перечислил. В противном 
случае члены Совета могут быть уверены в том, что 
к ним будут и впредь поступать сообщения о том, 
о чем они слышат вот уже четыре года: снова идут 
бои, снова имеются жертвы и разрушения, снова 
царят голод и болезни, снова раздаются призывы, 
снова созываются конференции по объявлению 
взносов и снова проводятся брифинги, подобные 
сегодняшнему.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Лоукока за его брифинг.

Слово предоставляется г-ну Бизли.

Г-н Бизли (говорит по-английски): Позвольте 
мне выразить особую признательность за возмож-
ность выступить сегодня в Совете. Кроме того, я 
благодарю Мартина Гриффитса и Марка Лоукока, 
которые в буквальном смысле слова информируют 
нас с места событий, работая в самых разных стра-
нах мира. В Йемене г-ну Гриффитсу приходится ра-
ботать в особенно трудных условиях, поэтому мы 
связываемся с ним и координируем наши усилия 
фактически ежедневно. Надеюсь, что в один пре-
красный день я приду в этот зал, чтобы обрадовать 
Совет хорошими новостями — о том, что конфликт 
прекратился, или о том, что дети больше не болеют 
и не голодают. Но, к сожалению, этот день еще не 
наступил. Гуманитарная ситуация в Йемене край-
не тяжелая, но, несмотря на огромные страдания 
20 миллионов йеменцев, которые живут впрого-
лодь, мы по-прежнему наталкиваемся на ожесто-

ченное сопротивление нашим усилиям просто не 
дать людям погибнуть.

Члены Совета, вероятно, помнят, что в ноябре 
2017 года я очень откровенно и критически выска-
зался о блокаде Ходейды силами коалиции и об 
отсутствии средств на гуманитарную помощь и 
поддержку в связи с последствиями войны. В тот 
раз хуситы говорили, как они благодарны мне за 
это выступление, на что я сказал им: «Я сделал это 
не для вас». Я сказал, что сделал это, потому что 
это было правильно; я сделал это для Всемирной 
продовольственной программы с ее гуманитарным 
обязательством и мандатом делать все возможное, 
чтобы помочь нуждающимся в помощи, оставаясь 
нейтральной, беспристрастной и независимой. И 
еще я сказал им: «Если вы однажды зайдете слиш-
ком далеко, то я точно так же выскажусь и о вас. Так 
что следуйте правильным путем».

Сегодня я вынужден с сожалением сообщить, 
что Всемирной продовольственной программе 
(ВПП) не позволяют накормить самых голодаю-
щих в Йемене. В районах под контролем движения 
«Ансар Аллах» продовольственная помощь Орга-
низации Объединенных Наций используется не по 
назначению и не поступает к голодающим детям, 
женщинам и мужчинам.

Позвольте мне сделать небольшое отступление 
и пояснить, как делается важнейшая часть работы 
Всемирной продовольственной программы — то 
есть, как мы определяем, кто нуждаются в нашей 
помощи больше всех. Где бы мы ни работали, мы 
должны иметь возможность самостоятельно опре-
делять и проверять тех, кто нуждается в помощи. 
Кроме того, мы обязаны создать механизмы кон-
троля, гарантирующие, что эти люди действитель-
но получают то продовольствие, в котором они так 
нуждаются. Это еще одна из наших обязанностей. 
Такие механизмы помогают гарантировать, что 
кто-то еще не сможет лишить людей продоволь-
ствия, которое им необходимо для выживания, и 
что наши продукты не имеют никакого отношения 
к политике. Эти механизмы защищают людей, ко-
торых мы кормим, и гарантируют, что основные 
гуманитарные принципы соблюдаются, в чем мы 
сможем отчитаться перед нашими донорами и пе-
ред всем миром.

Как в том фильме «День сурка», в последние 
два года мы снова и снова повторяем представите-
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лям движения «Ансар Аллах», что нас беспокоит 
сопротивление нашим нейтральным и независи-
мым операциям. И мы говорим не просто о реги-
страции. Как помнит г-н Лоукок, у нас были труд-
ности с ввозом оборудования, с получением виз для 
сотрудников и со многими другими вопросами. Мы 
постоянно, изо дня в день, поднимали эти вопро-
сы. В декабре 2017 года мы начали официальные 
переговоры с администрацией Саны, чтобы нам по-
зволили определить наиболее нуждающихся в про-
довольственной помощи и внести их в биометриче-
скую базу данных. Месяцы и месяцы переговоров 
не дали никаких результатов, и, пока мы говорили, 
говорили и говорили, в конце прошлого года мы 
нашли серьезные доказательства того, что продо-
вольствие перенаправлялось совсем не тем людям.

Как я же говорил об этом в Совете Безопасно-
сти в ноябре прошлого года (см. S/PV.8404), ситу-
ация в Йемене была и остается катастрофической. 
Источники средств к существованию уничтожены, 
экономика разорена, и мы каждый месяц кормим 
более 10 миллионов человек. Но, как глава Всемир-
ной продовольственной программы, я не могу заве-
рить Совет в том, что вся помощь поступает исклю-
чительно к тем, кто в ней особенно нуждается. По-
чему? Да потому, что нам не позволено действовать 
самостоятельно, и потому еще, что в коммерческих 
или иных целях помощь разворовывают, в резуль-
тате чего голодные маленькие девочки и мальчики 
лишаются последнего куска хлеба, без которого им 
не выжить. Позвольте мне привести всего несколь-
ко примеров из тех свидетельств, которые мы смог-
ли получить.

В городе Сана некоторые получатели помощи 
говорили нам, что никакой продовольственной по-
мощи они не получали. Однако в раздаточной ведо-
мости отпечатки их пальцев стоят, как если бы они 
все получили. Кто забрал их продукты? В Сане мы 
опросили получателей в семи центрах. Тот факт, 
что никакой помощи они на самом деле не получа-
ют, подтвердили ни много ни мало 60 процентов по-
лучателей. Куда, в таком случае, делись продукты?

Хотя в начале года, благодаря напряженным 
усилиям Мартина Гриффитса, Марка Лоукока, 
Лизы Гранде и других, появились некоторые под-
вижки, одновременно поступила и продолжает 
поступать тревожная информация. Например, 33 
процента респондентов нашего опроса в провин-

ции Саада в апреле продовольственную помощь 
не получили. Только за последние 60 дней наши 
горячие линии и системы мониторинга выявили 
более 30 случаев потенциального хищения продо-
вольствия в тех районах Йемена, которые контро-
лирует администрация в Сане. Помимо этого, в 
провинции Саада были блокированы 79 процентов 
инспекций, которые проводят независимые наблю-
датели, и 66 процентов инспекций по линии ВПП. Я 
хочу здесь пояснить: нецелевое использование гу-
манитарной помощи, в первую очередь в районах, 
где хозяйничают члены движения «Ансар Аллах», 
не ограничивается только территориями под кон-
тролем хуситов, в то время как в районах, которые 
контролирует правительство, мы всегда можем рас-
считывать на сотрудничество с его стороны.

Нашей продовольственной помощью манипу-
лируют, а исправить положение нам не дают. Но 
если мы ничего не делаем, не значит ли это, что мы 
этому потворствуем? Что мы становимся соучаст-
никами? И что мы больше не занимаем нейтраль-
ную позицию? Человечность — вот та причина, по 
которой мы вообще пришли в Йемен. Именно по-
этому весь мир, все те страны, которые представле-
ны сегодня в этом зале, ежемесячно перечисляют в 
бюджет Всемирной продовольственной программы 
150 млн долларов США, чтобы мы могли накормить 
голодающих йеменцев. И если продовольственная 
помощь поступает не к тем людям, если она не до-
ходит до тех, кто в ней особенно нуждается, то не 
обманываем ли мы ожидания человечества?

Мириться с этим мы не можем. За последние 
18 месяцев мы испробовали все возможности ре-
шить эту проблему. Мы пытались вести диалог и 
переговоры с руководством движения «Ансар Ал-
лах» с целью добиться от него, чтобы нам просто 
позволили делать свое дело и помогать самым не-
защищенным людям в Йемене — и не более того.

Я лично обратился к лидеру движения «Ансар 
Аллах» Абдул-Малику аль-Хуси. В декабре и ян-
варе он дал вполне благожелательный ответ, и мы 
добились определенного прогресса. Двадцать вось-
мого декабря 2018 года и 15 января этого года мы 
подписали с администрацией в Сане соглашения о 
регистрации получателей, об адресной помощи и 
о базе биометрических данных. Это стало огром-
ным шагом вперед. Казалось, мы можем двигаться 
дальше. Но каждый раз, когда мы приближались к 
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практической реализации этих подписанных согла-
шений, возникало новое препятствие.

После длительного диалога я опять обратился к 
администрации с просьбой перейти от слов к делу. 
Я просил их выполнить те соглашения, которые они 
подписали. Я сказал им, что, если мы не получим 
этих гарантий, то, начиная, вероятно, с конца этой 
недели, нам придется постепенно свернуть продо-
вольственную помощь. Но даже после приостанов-
ления продовольственной помощи мы продолжим 
осуществление нашей программы организации пи-
тания для беременных женщин и молодых матерей, 
продолжая всеми силами добиваться выполнения 
достигнутых договоренностей.

Мы хотим решить эту проблему как можно бы-
стрее, чтобы люди смогли получить ту помощь, в 
которой они нуждаются и которую они заслужива-
ют. Затем мы сможем вернуться к нашей обычной 
работе, которой мы занимаемся по всему миру, ока-
зывая помощь более 80 или 90 миллионам человек в 
самых проблемных регионах планеты. И мы готовы 
оказывать адресную помощь и проводить биоме-
трическую регистрацию, когда это необходимо, для 
обеспечения того, чтобы помощь получили именно 
те, кто в ней нуждаются. В противном случае мы 
рассматриваем возможность прекращения предо-
ставления продовольственной помощи в других 
областях, где существует высокий риск использо-
вания продовольствия не по назначению. Мы не 
хотим этого делать: это полностью противоречит 
нашей сущности. Все, чего мы просим, — это дать 
нам заниматься тем, чем мы занимаемся везде по 
всему миру. Если нам не позволяют самостоятельно 
определить, кто больше всего нуждается в нашей 
помощи, под угрозой оказываются наши гумани-
тарные принципы — тот самый инструмент, кото-
рый позволяет нам выполнять нашу работу в самых 
проблемных регионах. Мы располагаем необходи-
мыми знаниями и опытом, и, к счастью, у нас есть 
средства для того, чтобы помочь страдающему йе-
менскому народу.

Позвольте мне высказаться предельно ясно: 
прямо сейчас, когда мы выступаем в этом зале, из-
за вмешательства в наши дела и из-за отсутствия у 
нас доступа к нуждающимся умирают дети. Я счи-
таю, что в руководстве движения «Ансар Аллах» 
есть те, кто заинтересован в продвижении вперед и 
в правильных действиях. Я действительно так счи-

таю. Однако, как и на любой войне, есть люди, ко-
торые заинтересованы в получении прибыли, и эти 
люди будут делать все возможное для того, чтобы 
воспрепятствовать урегулированию ситуации и за-
тянуть ее. Им известно, что умирают дети. Им из-
вестно, что семьи страдают из-за того, что не полу-
чают необходимые им продукты питания. Никто из 
тех, кто имеет отношение к Организации Объеди-
ненных Наций, не должен оставаться в стороне от 
происходящего. Речь идет не только о Йемене. Речь 
идет также о целостности всей системы Организа-
ции Объединенных Наций и гуманитарной систе-
мы во всем мире. Именно это сейчас поставлено на 
карту. Мы не сдаемся. Я все еще надеюсь, что нам 
удастся добиться правильного решения и что руко-
водство хуситов поступит во благо йеменского на-
рода. Мы хотим только одного — чтобы движение 
«Ансар Аллах» позволило нам делать нашу работу.

Позвольте мне завершить свое выступление 
кратким рассказом. Я не знаю, сколько присутству-
ющих в этом зале видели специальный выпуск про-
граммы «60 минут» о голодающих детях, который 
транслировался около полутора лет назад; его сю-
жет был очень жестким и подразумевал, что к про-
исходящему причастны все стороны. Скотт Пелли 
провел подробные интервью со многими людьми, в 
том числе и со мной лично. В конце нашего интер-
вью, выключая микрофон, он посмотрел на меня. Я 
был знаком со Скоттом со времен моей политиче-
ской деятельности. Он сказал:

«Губернатор, у Вас лучшая работа на свете — 
Вы сохраняете жизни людей».

Я сказал:

«Скотт, это так. У меня действительно лучшая 
работа на свете. Но я хочу сказать Вам кое-
что, о чем Вы не задумывались и что может 
несколько озадачить Вас. К сожалению, я не 
ложусь спать каждый вечер, думая о детях, 
которых нам удалось спасти: я ложусь спать 
каждый вечер, думая о детях, которых мы 
спасти не смогли. Когда у нас нет необходимого 
доступа или финансовых ресурсов, мне и моим 
сотрудникам приходится делать выбор, кого из 
детей кормить, а кого нет, кто из детей будет 
жить, а кто умрет. Скотт, Вы хотели бы такую 
работу?»

Скотт посмотрел на меня и сказал:
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«Боже мой, я никогда не думал об этом».

Я сказал:

«Скотт, к сожалению, мне приходится думать 
об этом каждый день и каждую ночь».

Что касается Йемена, то нам посчастливилось 
иметь в распоряжении необходимые финансовые 
средства — в этой стране у нас попросту нет досту-
па. Мы очень серьезно подходим к принятию таких 
решений. Я умоляю хуситов и все заинтересован-
ные стороны делать все, что в их силах, чтобы мы 
могли заниматься тем, что получается у нас лучше 
всего, — спасать жизни людей.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Бизли за его брифинг. Теперь я предостав-
ляю слово тем членам Совета, которые желают вы-
ступить с заявлениями.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Поскольку я впервые беру слово 
в ходе Вашего председательства, г-н Председатель, 
я хотела бы приветствовать вас на этом посту и заве-
рить Вас в поддержке Соединенным Королевством 
председательства Кувейта в этом месяце. Я хотела 
бы также поблагодарить Вашего предшественника.

Мы имеем дело с очень сложным комплексом 
вопросов, о чем мы сегодня получили очень на-
глядное представление. Прежде всего я хотела бы 
предельно четко заявить о нашей поддержке Орга-
низации Объединенных Наций. Мы поддержива-
ем Специального посланника Мартина Гриффит-
са, генерал-лейтенанта Лёллесгора, руководителя 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов и руководителя Всемирной продовольственной 
программы. Я полагаю, что по итогам состоявших-
ся до сих пор обсуждений я выражаю мнение всего 
Совета Безопасности, когда говорю об этом.

В тех случаях, когда на местах не происходят 
события, которые должны там происходить, ответ-
ственные за это лица — те, кто несет ответствен-
ность за то, что мы не можем продвинуться вперед, 
за блокирование доступа и за непоступление помо-
щи к голодающим людям — должны знать, что их 
действия направлены не только против йеменского 
народа и Организации Объединенных Наций, но и 
против Совета Безопасности, заседающего в Нью-
Йорке, с учетом того, что члены Совета несут от-
ветственность за поддержание международного 

мира и безопасности. В связи с этим я настоятельно 
призываю все стороны удвоить свои усилия по ра-
боте с этими представителями на местах от имени 
всех нас и от имени Организации Объединенных 
Наций. Я хотела бы обратить внимание участников 
заседания на тот факт, что в своем заявлении для 
печати (SC/13834), опубликованном 10 июня, Со-
вет смог выступить единым фронтом по этому во-
просу. В этой связи я хотела бы повторить, что все 
стороны обязаны сотрудничать с органами и под-
разделениями Организации Объединенных Наций 
на местах. Если позволите, я вернусь к вопросу об 
оказании помощи и использовании продовольствия 
не по назначению позднее.

Я хотела бы поговорить об эскалации военных 
действий. С одной стороны, примечательно, что 
соглашение о Ходейде действует так долго, и не-
обходимо, чтобы оно продолжало действовать. Не-
обходимо, чтобы г-н Гриффитс и генерал-лейтенант 
Лёллесгор могли продолжить свою весьма важную 
работу, поскольку, какими бы серьезными ни были 
проблемы в Йемене, соблюдение этого соглашения 
имеет для нас большое значение.

Однако недавняя эскалация напряженности вы-
зывает крайнюю тревогу. Я хотела бы осудить на-
падение хуситов на аэропорт Абха. Были ранены 
26 мирных жителей. Я хотела бы выразить обеспо-
коенность в связи с тем, что, по всей видимости, 
между хуситами и Ираном существует определен-
ная связь. Я хотела бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы настоятельно призвать все 
стороны проявить сдержанность и не прибегать к 
ответным военным действиям. Эскалация не отве-
чает долгосрочным интересам ни одной из сторон. 
Она также не отвечает интересам региональной 
стабильности и безопасности. И, безусловно, она не 
отвечает интересам йеменского народа.

Что касается Ходейды, то мы приветствуем 
первый этап передислокации сил хуситов из пор-
тов Ходейда, Салиф и Рас-Иса, однако необходимо, 
чтобы хуситы завершили этот процесс посредством 
обезвреживания мин и ликвидации военного при-
сутствия. Обе стороны должны конструктивно 
взаимодействовать с Организацией Объединенных 
Наций, о чем я говорила ранее, в целях ускорения 
хода осуществления соглашения по Ходейде. Воз-
обновление военных операций будет иметь дей-
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ствительно катастрофические последствия для йе-
менского народа.

Нам всем известно — и я думаю, что Совет весь-
ма четко дал об этом понять, — что единственным 
способом обеспечения долгосрочной стабильности 
в Йемене является политическое урегулирование. 
Мы не должны упускать из виду способы активи-
зации этих более широких политических усилий. Я 
думаю, что все мы знаем о том, что наряду с этим 
необходимо вести работу по возобновлению поли-
тического процесса в целях дальнейшего осущест-
вления Стокгольмского соглашения.

Мне было очень интересно услышать мнение 
г-на Гриффитса по поводу обмена пленными и за-
держанными лицами. Учитывая важность этого 
отдельного вопроса для достижения прогресса в 
целом я должна признать, что несколько озадачена 
тем, почему не удается добиться в его разрешении 
более значимых результатов. Поэтому я надеюсь, 
что мы сможем рассмотреть этот вопрос в ходе 
консультаций.

Что касается экономики, то при посредниче-
стве Организации Объединенных Наций в Аммане 
состоялась встреча между представителями двух 
отделений Центрального банка, расположенных в 
Адене и Сане, по вопросу о реализации положений 
Стокгольмского соглашения, касающихся управле-
ния доходами. Я хотела бы поддержать сказанное 
Специальным посланником о важности улучшения 
состояния экономики Йемена и обеспечения выпла-
ты заработной платы работникам государственного 
сектора по всей стране. Мы призываем обе стороны 
продолжать взаимодействие по этому вопросу со 
Специальным посланником и провести следующую 
встречу для достижения договоренности. Я хотела 
бы подчеркнуть также важность того, чтобы стра-
ны-доноры могли оказывать Организации Объеди-
ненных Наций поддержку в этом отношении как в 
плане обмена иностранной валюты, так и в плане 
оказания гуманитарной помощи и ее распределе-
ния, как отметил г-н Лоукок. Трагический парадокс 
заключается в том, что в Йемене в данный момент 
имеет место самая масштабная гуманитарная ката-
строфа в мире, но в ответ на призывы об оказании 
гуманитарной помощи не выделяется достаточного 
объема финансовых средств. Действуя совместно с 
более широким кругом государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, мы должны это испра-

вить. Со своей стороны Соединенное Королевство 
предоставило более половины из 300 млн долларов 
США, предназначенных для оказания поддержки, и 
мы намерены выделять дополнительные средства, 
когда у нас появляется такая возможность.

Что касается гуманитарной ситуации, то пред-
ставленные г-ном Лоукоком данные, на мой взгляд, 
просто шокируют. Если эта война будет продол-
жаться до 2022 года, то, мне кажется, у нас не будет 
слов, чтобы описать, насколько масштабными бу-
дут людские потери, и ситуация в этом отношении 
уже является плачевной. Я считаю, что мы, члены 
Совета, должны удвоить наши усилия по оказанию 
поддержки в обеспечении гуманитарного доступа. 
Манипулирование помощью, о котором упомянул 
г-н Бизли, является циничным и пагубным в из-
вестном смысле. Когда все закончится, йеменский 
народ будет помнить о том, кто пытался лишить 
его помощи, обрекая на голодную смерть. Поэтому 
крайне важно как можно скорее решить эту пробле-
му не только в интересах народа Йемена, но и ради 
будущей стабильности этой страны. Кроме того, 
мы должны принять во внимание сказанное г-ном 
Бизли о существовании в рамках политических 
движений групп, которые поддерживают беспре-
пятственную доставку помощи, и групп, которые 
ее не поддерживают.

Я надеюсь, что другие члены Совета смогут 
присоединиться ко мне в поддержке усилий Все-
мирной продовольственной программы и в при-
зыве к хуситам соблюдать положения резолюции 
2451 (2018) и содействовать беспрепятственному 
предоставлению гуманитарного доступа. Крайне 
важно сегодня решительно заявить об этом. Я пони-
маю, что проблемы возникают не только в районах, 
контролируемых хуситами, и на это важно указать, 
но, если я правильно поняла сказанное г-ном Биз-
ли, другие упоминавшиеся проблемы могут быть 
устранены, то есть самым большим препятствием 
являются проблемы, создаваемые хуситами. По-
этому я призываю всех на местах, кому не чужда 
гуманность, сотрудничать в этом направлении с 
Управлением Организации Объединенных Наций 
по координации гуманитарных вопросов и Всемир-
ной продовольственной программой, поскольку, 
как мы все слышали, народ Йемена не выдержит 
новых страданий.
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Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Специального 
посланника Гриффитса, заместителя Генерального 
секретаря Лоукока и Директора-исполнителя Бизли 
за их брифинги, а также за неустанные усилия их 
сотрудников.

Соединенные Штаты отмечают трагические 
масштабы этого антропогенного кризиса в Йемене, 
который продолжает усугубляться по мере продол-
жения конфликта, длящегося уже пятый год. Мы 
решительно осуждаем ракетный обстрел хуситами 
аэропорта Абха, имевший место, как сообщается, 
12 июня, в результате которого получили ранения 
многочисленные ни в чем не повинные мирные жи-
тели. Хуситы должны выполнять обязательства, 
взятые в Швеции, а не совершать такие нападения. 
Как часто отмечается в Совете, этот конфликт не 
может быть урегулирован военным путем. Хуситы 
должны проявить готовность добросовестно уча-
ствовать в политическом процессе и прекратить 
свои нападения с применением беспилотных ле-
тательных аппаратов и другие нападения на своих 
соотечественников и соседей. Иран должен прекра-
тить снабжать хуситов оружием, которое использу-
ется ими в подобных целях. Нападения на соседей 
Йемена угрожают свести на нет прогресс, достиг-
нутый Организацией Объединенных Наций и сто-
ронами в конфликте, и не отвечают подлинным ин-
тересам народа Йемена.

Соединенные Штаты последовательно стре-
мятся в Йемене к одной цели. Она заключается в 
том, чтобы сотрудничать с нашими международны-
ми партнерами в интересах обеспечения в Йемене 
мира, процветания и стабильности. Это наша глав-
ная задача, и мы будем и впредь поддерживать Спе-
циального посланника Гриффитса, генерал-лейте-
нанта Лёллесгора, заместителя Генерального се-
кретаря Лоукока и Директора-исполнителя Бизли. 
С декабря Совет настоятельно призывает хуситов 
завершить первый этап передислокации, начатый 
11 мая, проявив свою приверженность политическо-
му урегулированию и положениям Стокгольмского 
соглашения. Крайне важно, чтобы правительство 
Йемена и хуситы добросовестно сотрудничали с 
г-ном Гриффитсом и генералом Лёллесгором в це-
лях скорейшего осуществления передислокации в 
полном объеме. Для этого они должны заниматься 
решением спорных вопросов, которые препятству-
ют достижению дальнейшего прогресса на местах, 

при этом сохраняя сдержанность, с тем чтобы бое-
вые действия не угрожали прекращению огня.

Было отрадно услышать о первоначальном про-
грессе в размещении дополнительных наблюдате-
лей Организации Объединенных Наций, если пере-
дислокация будет осуществляться в соответствии с 
планом. Мы все должны воспользоваться этой ди-
намикой в достижении прогресса. Совет должен и 
впредь проявлять готовность в полном объеме ока-
зывать поддержку усилий, которые прилагают на 
местах Специальный посланник и Координацион-
ный комитет по передислокации. Стороны должны 
содействовать прибытию наблюдателей Организа-
ции Объединенных Наций в Йемен путем выдачи 
разрешений и обеспечения безопасного проезда.

Прекращение огня в Ходейде является одним из 
наиболее важных итогов Стокгольмского соглаше-
ния. Предполагалось, что оно будет способствовать 
общенациональной деэскалации боевых действий, 
но, как нам сообщили, вместо этого прекращение 
огня в Ходейде привело к передислокации сил из 
этого города в другие районы боевых действий. 
Эскалация напряженности в Эль-Дали и Хадже 
угрожает гуманитарному доступу и вынуждает жи-
телей бежать их этих мухафаз ради спасения своей 
жизни. Необходимо прекратить боевые действия по 
всей стране, а не только в Ходейде.

Как неоднократно подчеркивалось в ходе сегод-
няшних брифингов, граждане Йемена, проживаю-
щие в других районах, помимо Ходейды, находят-
ся в отчаянном положении. Правительство Йемена 
продемонстрировало явную приверженность про-
цессу, который осуществляется под руководством 
Организации Объединенных Наций. Мы призыва-
ем хуситов продемонстрировать международному 
сообществу, что они тоже серьезно относятся к про-
цессу, проводимому Организацией Объединенных 
Наций, осуществив вывод из портов Ходейда, Эс-
Салиф и Рас-Иса всех связанных с хуситами сил, 
с тем чтобы можно было завершить первый этап 
передислокации.

Мы вновь выражаем глубокую обеспокоенность 
в связи с ростом в этом году числа предполагаемых 
случаев заболевания холерой и призываем все сто-
роны к оказанию гуманитарной поддержки, в том 
числе путем предоставления финансовых средств, 
о котором было объявлено в феврале в Женеве. 
Мы также призываем стороны предоставить пере-
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мещенным лицам по всей стране доступ к продо-
вольствию и медицинскому обслуживанию и безо-
пасное жилье. Соединенные Штаты поддерживают 
усилия Всемирной продовольственной программы 
по обеспечению доставки крайне важной гумани-
тарной помощи по всей территории Йемена тем, 
кто в ней нуждается, в соответствии с международ-
ными гуманитарными принципами беспристраст-
ности, нейтралитета и независимости. Мы призы-
ваем хуситские власти соблюдать эти принципы 
и сотрудничать с Всемирной продовольственной 
программой в целях скорейшего урегулирования 
ситуации. С учетом того, что около 20 миллионов 
человек нуждаются в срочном оказании продоволь-
ственной помощи и более 24 миллионов нуждаются 
в той или иной гуманитарной помощи, крайне важ-
но обеспечить, чтобы помощь незамедлительно до-
ставлялась тем, кто в ней нуждается.

В заключение отмечу, что Соединенные Штаты 
неизменно поддерживают Специального послан-
ника Гриффитса и генерал-лейтенанта Лёллесгора. 
Вместе со своими сотрудниками и международным 
гуманитарным сообществом они неустанно при-
лагают усилия, чтобы помочь сторонам добиться 
мирными средствами надежного урегулирования 
конфликта и спасти жизни йеменцев. Соединенные 
Штаты приветствуют тот факт, что правительство 
Йемена присоединилось к этим усилиям и призы-
вают хуситов безотлагательно поступить таким же 
образом.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим сегодняшних докладчиков, деятельность 
которых мы также поддерживаем, за всесторонний 
обзор ситуации в Йемене. Брифинги, которые мы 
только что заслушали, подтверждают востребо-
ванность сплоченных международных усилий для 
продвижения политического урегулирования, за-
вершения конфликта и облегчения гуманитарного 
положения в этой стране.

Перед тем, как перейти непосредственно к про-
блематике йеменского конфликта, хотели бы вы-
разить обеспокоенность ростом напряженности в 
Персидском заливе. Ожидаем, что все произошед-
шие в этом районе инциденты будут надлежащим 
образом расследованы. Россия осуждает атаки на 
нефтяные танкеры. Организаторы должны быть 
выявлены и привлечены к ответственности. Одна-
ко подчеркиваем, что искусственное нагнетание 

обстановки и скоропалительные обвинения не спо-
собствуют проведению беспристрастного между-
народного расследования, а наоборот политизиру-
ют его, подрывая к нему доверие. Призываем все 
стороны к диалогу и взвешенным суждениям. На-
поминаем в этой связи о резолюции 598 (1987), ко-
торая поручила Генеральному секретарю во взаи-
модействии с региональными государствами разра-
ботать архитектуру безопасности в регионе. Вновь 
обращаем внимание на российское предложение по 
запуску в Персидском заливе, а в перспективе и на 
всем Ближнем Востоке, процесса выработки мер 
доверия и безопасности. Это имеет непосредствен-
ное отношение в том числе и к конфликту в Йемене. 
Эскалация агрессивной обвинительной риторики и 
искусственное разжигание антииранских настро-
ений оказывают дестабилизирующее влияние на 
напряженную ситуацию во всем регионе Ближнего 
Востока, могут подорвать коллективную диплома-
тию и перечеркнуть достигнутые под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций успехи, какими бы 
малыми они ни были, на йеменском направлении.

Наша общая обязанность — поддерживать уси-
лия Специального посланника Мартина Гриффитса 
и генерал-лейтенанта Микаэля Лёллесгора, веду-
щих кропотливую работу по выведению йеменцев 
на реализацию договоренностей, достигнутых в 
Стокгольме. Стороны приступили к осуществле-
нию первой фазы передислокации вооруженных 
сил из портов Ходейда, Салиф и Рас-Иса. Одно-
сторонний отвод войск «Ансар Аллах» стал важ-
ным шагом в направлении имплементации более 
широкого плана разъединения противоборствую-
щих сторон. В этом контексте отмечаем возраста-
ющую роль Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде. Выступаем за ее скорейшее полноцен-
ное развертывание, которое позволит осуществить 
плотный мониторинг шагов по реализации дого-
воренностей по красноморским портам. Подвижки 
в Ходейде позволяют разблокировать реализацию 
других аспектов Стокгольмских соглашений, вклю-
чая обмен военнопленными и деэскалацию в Таизе, 
а также перейти к обсуждению рамочных параме-
тров политического урегулирования.

Россия будет и впредь оказывать содействие оо-
новскому посредничеству в разрешении йеменских 
разногласий. Хотели бы отметить поддержку, ко-
торая оказывается Специальному посланнику по-
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слами пятерки постоянных членов, аккредитован-
ных в Йемене. Призываем всех заинтересованных в 
скорейшем возвращении мира в Йеменскую Респу-
блику активнее работать со сторонами конфликта, 
на которых они имеют влияние, настраивая их на 
осознание бесперспективности военного решения.

На фоне отсутствия подвижек в политическом 
урегулировании в Йемене, как мы услышали от 
докладчиков, день ото дня продолжает ухудшать-
ся гуманитарная ситуация. Две трети населения 
страны голодает, лишено возможности получить 
необходимые лекарства и базовые услуги социаль-
ной защиты. Гражданская инфраструктура лежит в 
руинах, национальная экономика — в упадке. Чем 
дольше длится война, тем затруднительней стано-
вится постконфликтное восстановление. Россия, 
как и другие страны-члены Организации Объеди-
ненных Наций, включая ближайших соседей Йеме-
на, продолжит вносить свой вклад в оказание помо-
щи йеменскому народу по двусторонним каналам 
и через взносы в деятельность крупнейших гума-
нитарных организаций. Подчеркиваем: чрезвычай-
ная гуманитарная помощь йеменскому населению 
должна оказываться вне зависимости от того, кто 
контролирует ту или иную территорию. Призываем 
всех участников йеменского конфликта обеспечить 
беспрепятственный доступ для гуманитарного 
персонала, соблюдать положения международного 
гуманитарного права, а также отказаться от неиз-
бирательного применения силы и преднамеренного 
нанесения ущерба гражданской инфраструктуре, 
в частности связанной с нефтепроизводством или 
авиаперевозками.

Задача облегчения гуманитарного положения 
в Йемене имеет ключевое значение не только для 
текущего момента, но и для вопросов будущего на-
ционального примирения. Однако гуманитарная 
работа не является и не может быть панацеей. Ре-
шение лежит исключительно в политической пло-
скости. В этой связи возлагаем большие надежды 
на ооновское посредничество. Г-н Гриффитс, мы 
будем Вас поддерживать и активно Вам помогать.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы выразить признательность за созыв 
этого заседания и за важные доклады г-на Марти-
на Гриффитса, г-на Марка Лоукока и г-на Дэвида 
Бизли, которые, рассказав о различных аспектах 
ситуации, обрисовали мрачную картину, требую-

щую безотлагательного оказания международным 
сообществом поддержки и принятия Советом со-
гласованных мер.

Перу с глубокой обеспокоенностью отмечает 
обострение насилия и усугубление страданий в 
различных районах Йемена, что привело к новым 
жертвам среди гражданского населения, большин-
ство из которых составляют женщины и дети. Мы 
решительно осуждаем совершаемые хуситами на-
падения, которые в последние недели приобрели 
более интенсивный характер и в ходе которых при-
меняются беспилотники и ракеты в густонаселен-
ных районах Саудовской Аравии. Мы надеемся, 
что эти достойные осуждения действия, которые 
могут квалифицироваться как военные преступле-
ния, будут тщательным образом расследованы, а 
виновные — выявлены и подвергнуты наказанию. 
Вместе с тем любые меры реагирования должны со-
ответствовать нормам международного права. Мы 
должны вновь заявить, что ситуация не может быть 
урегулирована военным путем, и что любые неиз-
бирательные действия лишь усугубят и без того ка-
тастрофическую гуманитарную ситуацию и пойдут 
на руку террористическим группам, особенно когда 
нарушения норм международного гуманитарного 
права и прав человека совершаются на протяжении 
всего конфликта.

Мы особенно обеспокоены тем, что всплеск на-
силия совпал с достижением первых успехов в про-
цессе передислокации сил в портах Ходейда, Са-
лиф и Рас-Иса и поставил под угрозу перспективы 
политического урегулирования ситуации. В этой 
связи Перу вновь выражает признательность г-ну 
Гриффитсу и заявляет о своей поддержке усилий, 
которые он прилагает вместе со всеми сторонами 
в конфликте в Йемене для того, чтобы приблизить 
их к всеобъемлющему политическому урегули-
рованию. Мы также с удовлетворением отмечаем 
тот факт, что его работа пользуется решительной 
и единодушной поддержкой международного со-
общества и, в частности, членов Совета. Следует 
подчеркнуть, что достигнутые в Швеции дого-
воренности ознаменовали поворотный момент в 
кровопролитном и затяжном конфликте в Йемене, 
и что никакие обстоятельства не могут служить 
оправданием для отказа от согласованных там обя-
зательств. В этой связи мы настоятельно призываем 
стороны подтвердить свою приверженность поли-
тическому урегулированию, чему содействует Ор-
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ганизация Объединенных Наций, а также решать 
возникающие в ходе этого непростого процесса 
проблемы, проявляя осторожность и добросовест-
ность и избегая односторонних действий, которые 
лишь еще больше подорвут доверие. Требуемая от 
них подтвержденная приверженность должна най-
ти отражение в новых и реальных подвижках в деле 
осуществления Стокгольмского соглашения как 
в плане передислокации сил из важнейшего порта 
Ходейда, так и в плане обмена пленными и выпол-
нения обязательства по деэскалации обстановки в 
Таизе.

Кроме того, мы хотели бы особо отметить про-
фессиональный и ответственный подход сотрудни-
ков Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
(МООНСХ), а также подчеркнуть важность обеспе-
чения того, чтобы хуситские власти создали необ-
ходимые условия для ее развертывания, включая 
своевременную выдачу виз персоналу Миссии и 
предоставление гарантий его свободы передвиже-
ния и безопасности. В этой связи Перу поддержи-
вает продление мандата МООНСХ, присутствие и 
эффективная стабилизирующая роль которой за-
служивают высокой оценки.

Все эти усилия на политическом уровне при-
обретают еще более неотложный характер сейчас, 
когда на местах, как представляется, обостряется 
гуманитарный кризис, как напомнили нам г-н Ло-
укок и г-н Бизли. Об этом свидетельствуют как на-
висшая угроза повсеместного голода, который мо-
жет затронуть 80 процентов населения Йемена, так 
и более 360 000 новых случаев заболевания холерой, 
зарегистрированных в этом году, что говорит о зна-
чительном распространении этого бедствия. В этой 
связи мы должны последовательно выполнять свою 
обязанность по защите наиболее уязвимых групп 
населения. Это означает необходимость устране-
ния всех барьеров на пути оказания помощи, обе-
спечения того, чтобы помощь не отвлекалась и не 
использовалась не по назначению, предоставления 
гуманитарному персоналу безопасного простран-
ства для выполнения своей работы и создания усло-
вий для определения места, формы и получателей 
такой помощи. Это также требует от международ-
ного сообщества более активных усилий по содей-
ствию стабилизации положения и восстановлению 
местной экономики, поскольку такие факторы, как 

инфляция и девальвация валюты, существенно уве-
личивают опасность голода.

Наша делегация будет и впредь выступать за 
прекращение страданий гражданских лиц, работать 
в этом направлении и поддерживать все усилия по 
содействию ослаблению напряженности, которое 
необходимо для достижения мира и примирения в 
Йемене.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Я буду краток. Германия поддерживает то, что уже 
было сказано, в частности то, о чем говорила моя 
коллега из Соединенного Королевства в начале за-
седания. С учетом сделанных ранее заявлений я 
могу сказать, что в Совете существует единство по 
вопросу о Йемене. Я считаю, что мы должны сде-
лать все возможное для более активного продвиже-
ния вперед по этому вопросу и попытаться добить-
ся прогресса на местах.

Прежде всего, я хотел бы заверить Мартина 
Гриффитса в том, что Германия полностью поддер-
живает его усилия. Мы в полной мере доверяем ему 
и верим в его работу. Я хотел бы напомнить о том, 
что Марк Лоукок сказал в конце своего выступле-
ния, когда он упомянул «День сурка» и отметил, 
что в этом фильме для достижения успеха необхо-
димо было полностью изменить ситуацию. Поэто-
му мы также поддерживаем его идеи и инициати-
вы при условии, что он будет и далее действовать 
в рамках своего мандата и основанного на прави-
лах международного порядка. Германия полностью 
поддерживает работу г-на Гриффитса.

Доклады г-на Лоукока — которых уже около 
15 — всегда полны удручающей информации, по-
скольку ситуация продолжает ухудшаться. Я не 
хочу повторять то, о чем я уже говорил в прошлый 
раз. Германия в полной мере поддерживает г-на Ло-
укока и намерена выполнить свои обязательства, 
взятые нами на конференции по объявлению взно-
сов. Мы уже выполнили свое обязательство по вы-
делению 100 млн евро, что эквивалентно примерно 
115 млн долл. США, и не планируем останавливать-
ся на этом. Я хотел бы призвать всех тех, кто при-
нимал участие в этой конференции, выполнить взя-
тые на себя обязательства. Это касается и членов 
коалиции.

Приятно видеть здесь, в этом зале, Дэвида Биз-
ли. Германия полностью поддерживает его работу. 
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Германия также является весьма надежным партне-
ром Всемирной продовольственной программы. У 
нас вызывают все более глубокую тревогу его слова 
в отношении ситуации на местах. Что касается дви-
жения «Ансар Аллах», которое мешает его работе, 
то какими же жестокими, циничными и эгоистич-
ными должны быть его члены, чтобы совершать 
описанные им действия, в результате которых он 
даже был вынужден рассмотреть вопрос о прекра-
щении своей работы? Я не хочу говорить обо всем 
регионе и сосредоточусь на Йемене. Я могу лишь 
повторить то, что уже было сказано ранее, и при-
звать всех тех, кто имеет влияние на стороны, сде-
лать все возможное для того, чтобы положить конец 
конфликту.

Как отметил в своем выступлении г-н Коэн на-
ряду с рядом других ораторов, эту проблему невоз-
можно решить военным путем. Хотелось бы, что-
бы стороны осознали это, возобновили переговоры 
и обеспечили оказание гуманитарной помощи, но 
вместо этого, как мы слышим, наблюдается эска-
лация военных действий. Поэтому мы должны все 
вместе выступить с осуждением такой эскалации. 
То же самое касается и нападений на аэропорт в 
Саудовской Аравии. Военное противоборство не 
привело к каким-либо изменениям на местах, и это 
еще одна причина прекратить эскалацию военных 
действий.

Что касается коалиции, то мы обеспокоены со-
общениями о воздушных нападениях в Сане и дру-
гих местах, которые привели к потерям среди граж-
данского населения. Как и в большинстве других 
гуманитарных кризисов, их жертвами становятся 
женщины и дети. Мы призываем предоставить всем 
гуманитарным организациям соответствующий до-
ступ, с тем чтобы они могли выполнять свою рабо-
ту. Все стороны на местах должны соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права, в част-
ности в том, что касается детей и женщин.

Я хотел бы обратить особое внимание на один 
момент, о котором упомянул мой российский кол-
лега: он говорил о привлечении к ответственности 
за нападения, совершенные в Оманском заливе. Мы 
осуждаем эти нападения. Что касается событий в 
Йемене, то мы должны уделять особое внимание 
проблеме привлечения к ответственности. Такие 
преступления, совершаемые в нарушение между-

народного гуманитарного права, не должны оста-
ваться безнаказанными.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы искренне поблагодарить 
Специального посланника Генерального секретаря 
по Йемену г-на Мартина Гриффитса, заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам и Координатора чрезвычайной помощи г-на 
Марка Лоукока и Директора-исполнителя Всемир-
ной продовольственной программы Организации 
Объединенных Наций г-на Дэвида Бизли за их важ-
ные брифинги. Мы полностью их поддерживаем.

Я хотел бы вновь решительно заявить о том, 
что Франция полностью поддерживает неустанные 
усилия Специального посланника Мартина Гриф-
фитса и генерал-лейтенанта Лёллесгора. Мы все 
выразили им поддержку в последнем заявлении для 
печати Совета относительно Йемена (SC/13834). Г-н 
Гриффитс может в полной мере рассчитывать на 
нашу поддержку и доверие.

В настоящее время очевидно, что мы продви-
гаемся вперед медленными — слишком медленны-
ми — темпами и что многое еще предстоит сделать. 
Первый этап передислокации сил в портах Ходей-
да, Эс-Салиф и Рас-Иса начался в прошлом месяце. 
Настоятельно необходимо, чтобы все стороны про-
должали и активизировали свои усилия. Генерал-
лейтенант Лёллесгор недавно совершил поездку в 
этот район, с тем чтобы проконтролировать процесс 
передислокации. Мы вновь призываем стороны в 
полном объеме выполнять Стокгольмское соглаше-
ние, в частности в ходе обоих этапов планируемой 
передислокации, и продолжать в духе доброй воли 
принимать всестороннее участие в деятельности 
Координационного комитета по передислокации 
и Специального посланника. Совершенно очевид-
но, что это переломный момент. В этой связи мы 
вновь заявляем о том, что поддерживаем Миссию 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
осуществления Соглашения по Ходейде, чье при-
сутствие на местах имеет ключевое значение для 
осуществления наблюдения и содействия передис-
локации в соответствии с резолюцией 2452 (2019).

Укрепление присутствия Организации Объ-
единенных Наций на местах имеет решающее зна-
чение. В частности, важно обеспечить прибытие 
на места в кратчайшие сроки всех наблюдателей, 
предусмотренных в мандате Миссии, а также ак-
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тивизацию усилий, предпринимаемых различными 
соответствующими учреждениями Организации 
Объединенных Наций во исполнение Стокголь-
мского соглашения. Как уже упоминалось, именно 
стороны должны обеспечить их безопасность и сво-
боду передвижения.

Усилия Специального посланника имеют еще 
более важное значение в свете недавнего ухудше-
ния положения в области безопасности в регионе. 
Йемен одновременно служит отражением вызы-
вающей особую тревогу региональной нестабиль-
ности и является одним из ее факторов. Недавнее 
нападение на аэропорт Абха в Саудовской Аравии, 
в результате которого пострадало более 20 граж-
данских лиц, включая детей, и ответственность за 
которое взяли на себя хуситы, является неприемле-
мым. Мы решительно осуждаем это нападение. По-
сле этого хуситы также взяли на себя ответствен-
ность за другие удары с применением беспилотных 
летательных аппаратов, некоторые из которых были 
перехвачены Саудовской Аравией. Таким нападе-
ниям необходимо положить конец, равно как и по-
ставкам оружия, в том числе баллистических ракет, 
государственным и негосударственным субъектам 
в этом регионе. Стороны должны воздерживать-
ся от любой эскалации ситуации, которая может 
лишь подорвать осуществление Стокгольмского 
соглашения, поставить под угрозу возобновление 
переговоров, направленных на достижение полити-
ческого урегулирования, и еще больше дестабили-
зировать регион.

Относительное соблюдение режима прекра-
щения огня в Ходейде не должно отвлекать наше 
внимание от крайне серьезной гуманитарной ситу-
ации, как только что напомнили нам Марк Лоукок и 
Дэвид Бизли. Мы глубоко обеспокоены ухудшени-
ем гуманитарной ситуации и положения в области 
безопасности. По мере того, как напряженность в 
Йемене и регионе продолжает расти, сейчас как ни-
когда важно обеспечить защиту гражданских лиц, 
в том числе женщин и детей, которые находятся в 
особенно уязвимом положении. Около 2 миллионов 
детей страдают от острого недоедания. Мы призы-
ваем все стороны делать все возможное для защиты 
детей и обеспечения получения ими помощи, в ко-
торой они так остро нуждаются.

Соглашаясь с тем, о чем уже говорили преды-
дущие ораторы, особенно с моими коллегами из 

Соединенного Королевства и Германии, я хотел 
бы еще раз заверить гуманитарные организации во 
всемерной поддержке Францией их выдающихся и 
столь необходимых усилий в нынешних особенно 
трудных условиях. Они тоже нуждаются в защите. 
Закрытие дороги на участке между Аденом и Саной 
еще больше осложняет и затрудняет коммерческий 
и гуманитарный доступ, который необходимо обе-
спечить. Кроме того, срочного гуманитарного реа-
гирования требуют наводнения, и мы приветству-
ем усилия, которые уже предпринимаются на этом 
направлении. Сейчас, когда, по словам г-на Бизли, 
всей стране грозит голод, стороны обязаны делать 
все возможное для обеспечения реализации плана 
гуманитарного реагирования.

И, наконец, с учетом колоссальных проблем и 
огромных трудностей, которые еще предстоит пре-
одолеть, нельзя забывать о главной цели — скорей-
шем возобновлении политического процесса. Мы 
все знаем, что это единственный путь вперед. По-
лученные в Ходейде первые результаты могут по-
мочь восстановить позитивную динамику в дости-
жении политического решения. Военное решение 
не может и не должно быть альтернативой.

Возобновление переговоров о всеобъемлющем 
и инклюзивном политическом соглашении, учиты-
вающем все многообразие йеменских политических 
сил и представителей гражданского общества, это 
единственный реальный шанс положить конец кон-
фликту и гуманитарному кризису. Сегодня, когда 
ситуация в Йемене явно тревожная, Совет должен 
употребить весь свой авторитет для того, чтобы 
положить конец этой страшной войне и сохранить 
динамику, которая была задана в Стокгольме. Наша 
мобилизация и наше единство — наше главное до-
стоинство на том трудном пути, который остает-
ся единственной дорогой к восстановлению того 
мира, к которому так стремятся йеменцы.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация благодарит Специ-
ального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса, заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи г-на Марка 
Лоукока и Директора-исполнителя Всемирной про-
довольственной программы г-на Дэвида Бизли за их 
подробные и никого не оставляющие равнодушным 
брифинги о политическом положении и гуманитар-
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ной ситуации в Йемене. Они могут рассчитывать на 
нашу всемерную поддержку.

Сегодня, спустя четыре года после начала кон-
фликта в Йемене, перспектива достижения мира и 
стабильности в этой стране кажется особенно от-
даленной в силу множества гуманитарных про-
блем и угроз безопасности, но особенно в силу от-
сутствия у противоборствующих сторон желания 
претворить в конкретные дела те обязательства, 
которые были добровольно приняты ими для пре-
одоления этого тяжелого кризиса. Прекрасной ил-
люстрацией тому может служить отсутствие про-
гресса в реализации Стокгольмского соглашения 
от 13 декабря 2018 года, призванного окончатель-
но урегулировать вопрос о контроле над портом в 
Ходейде.

Сегодня уже очевидно, что атмосфера недове-
рия между правительством и хуситскими повстан-
цами мешает усилиям международного сообщества 
по мирному урегулированию кризиса в Йемене. Все 
эти многочисленные искусственные препятствия, 
которые они создают, чтобы не выполнять свои 
обязательства, могут также помешать полной и все-
объемлющей реализации Стокгольмского соглаше-
ния. Сложившаяся атмосфера взаимного недоверия 
вредна и способствует дальнейшему ухудшению 
ситуации с безопасностью в стране, в которой, по 
данным специализированных агентств Организа-
ции Объединенных Наций, 10 миллионов человек 
живут в условиях самого тяжелого гуманитарного 
кризиса в мире.

Вместе с тем очевидно, что успех усилий по 
восстановлению прочного мира в Йемене зависит 
не только от постоянного и многопланового уча-
стия Организации Объединенных Наций, но и, 
прежде всего, от добросовестного сотрудничества 
всех заинтересованных сторон со всеми структура-
ми Организации Объединенных Наций на местах. 
Поэтому наша страна вновь заявляет о своей все-
мерной поддержке Специального посланника Мар-
тина Гриффитса, а также о постоянной поддержке 
усилий Организации Объединенных Наций. В этой 
связи мы настоятельно призываем йеменские сто-
роны вести конструктивный диалог со Специаль-
ным посланником и совместно решать все вопро-
сы, связанные с выполнением соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Стокгольмского 
соглашения.

Поэтому частичная передислокация вооружен-
ных сил должна быть обязательно продолжена. 
Особенно необходимо как можно скорее обеспе-
чить вывод сил хуситских повстанцев из портов 
Ходейды, Салифа и Рас-Исы, предусмотренный на 
первом этапе выполнения подписанного в Сток-
гольме соглашения о прекращении огня. Как под-
черкивали и г-н Мартин Гриффитс, и генерал-лей-
тенант Микаэль Лёллесгор, передислокация долж-
на позволить Организации Объединенных Наций 
направить группы сотрудников по линии Програм-
мы развития Организации Объединенных Наций 
и Механизма Организации Объединенных Наций 
по контролю и инспекциям для оказания помощи 
администрации портов в увеличении грузооборота 
и для проведения инспекций, предусмотренных со-
глашением по Ходейде.

В этой связи Кот-д’Ивуар призывает участни-
ков конфликта в полной мере соблюдать режим 
прекращения огня в Ходейде и сотрудничать в за-
вершении вывода своих сил с территории портов 
Ходейды, Салифа и Рас-Исы. Кроме того, мы на-
стоятельно призываем их соблюдать положения 
Заявления о взаимопонимании по вопросу о городе 
Таизе и об открытии гуманитарных коридоров и в 
дальнейшем обеспечить эффективное выполнение 
соглашения об обмене 15 000 пленных в интересах 
укрепления доверия между сторонами.

С глубоким беспокойством наша страна при-
нимает к сведению тревожные сигналы специали-
зированных агентств, указывающие на дальнейшее 
ухудшение гуманитарной ситуации в Йемене в ре-
зультате продолжающихся нарушений режима пре-
кращения огня и на повторные вспышки инфекци-
онных заболеваний. Когда агентства Организации 
Объединенных Наций сообщают о более 3,3 мил-
лиона перемещенных лиц и более 24 миллионах че-
ловек, живущих в условиях чрезвычайной гумани-
тарной ситуации, Кот-д’Ивуар может только реши-
тельно осудить любые препятствия на пути достав-
ки гуманитарной помощи. Поэтому мы призываем 
йеменские стороны сотрудничать с гуманитарными 
организациями и полностью соблюдать дух и букву 
международного гуманитарного права и междуна-
родных стандартов в области прав человека.

В связи с этим наша страна приветствует предо-
ставление Всемирной продовольственной програм-
ме (ВПП) доступа к складам «Ред си миллз», где 
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хранится примерно 51 000 тонн продовольствия, 
которое предназначено для 3,5 миллиона человек 
и доступ к которому в течение нескольких месяцев 
был заблокирован. Теперь можно надеяться, что это 
продовольствие получат те, кто в нем нуждается, в 
первую очередь женщины и дети. Кроме того, мы 
настоятельно призываем Совет поддержать иници-
ативы ВПП по устранению ее бюджетного дефици-
та в размере 700 млн долл. США за период с апреля 
по сентябрь.

В то же время Кот-д’Ивуар глубоко беспокоят 
сообщения о вербовке детей-солдат для участия в 
йеменском конфликте, чему, в частности, способ-
ствует тот факт, что более 2 миллионов детей не 
посещают школу, а заработная плата учителям вы-
плачивается нерегулярно.

Помимо этого, еще одним источником беспо-
койства для нашей страны стало недавнее исполь-
зование беспилотников для нанесения ударов по 
инфраструктуре аэропорта в Саудовской Аравии. 
Эти удары, ответственность за которые взяли на 
себя хуситские повстанцы, можно считать одним 
из факторов и первым признаком регионализации 
йеменского конфликта с потенциальными послед-
ствиями для стабильности в масштабах всего реги-
она. В связи с этим Кот-д’Ивуар призывает между-
народное сообщество, включая региональные субъ-
екты, активизировать усилия по скорейшему урегу-
лированию йеменского конфликта.

Как наша стран уже неоднократно подчеркива-
ла в Совете, достижение мира — это долгий про-
цесс, который требует неизменной приверженности 
со стороны Организации Объединенных Наций и, 
особенно, со стороны Совета Безопасности, на ко-
торый возложена благородная миссия поддержания 
международного мира и безопасности. Он должен 
опираться в первую очередь на твердую волю всех 
участников конфликта добиваться мирного урегу-
лирования их спора, каким бы сложным он ни был. 
Сегодня, когда конфликт в Йемене, к сожалению, 
уже вступает в свой пятый год, и правительству, и 
повстанцам пора признать, что у него нет военного 
решения и что только диалог позволит достичь сме-
лых компромиссов в интересах мирного и надежно-
го выхода из нынешнего кризиса.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Мы признательны 
за информацию, предоставленную докладчиками. 

Вначале мы хотели бы поблагодарить г-на Гриф-
фитса за его руководящую роль на нынешнем очень 
сложном этапе осуществления Стокгольмского со-
глашения, выразить ему нашу полную поддержку 
и призвать стороны конструктивно сотрудничать 
друг с другом на благо своего народа, демонстри-
руя добрую волю и не выдвигая предварительных 
условий.

В своем выступлении г-н Лоукок вновь говорил 
о сути нынешнего конфликта — гуманитарной си-
туации, затрагивающей миллионы людей и сложив-
шейся после многолетней войны и экономического 
и институционального краха. Мы отметили, что 
ограничения на передвижение имущества и людей 
в результате продолжающихся боевых действий и 
бюрократических препон являются одним из самых 
серьезных препятствий, с которыми сталкиваются 
гуманитарные учреждения, с учетом того, что опре-
деленные районы объявлены сторонами конфликта 
военными зонами. Необходимо ускорить доставку 
товаров из порта Ходейда в остальные районы стра-
ны, с тем чтобы облегчить страдания населения и 
дать возможность использовать портовые сборы 
для выплаты заработной платы гражданским слу-
жащим, что будет способствовать росту экономики. 
В первую очередь обещанные финансовые ресурсы 
должны быть выделены в соответствии с планом по 
оказанию гуманитарной помощи для Йемена, с тем 
чтобы безотлагательно осуществить всеобъемлю-
щие меры, направленные на спасение жизней мил-
лионов людей.

Мы с большим вниманием и озабоченностью 
выслушали выступление г-на Бизли. Мы вновь заяв-
ляем, что гуманитарный доступ не должен полити-
зироваться или использоваться в качестве средства 
ведения войны. Все стороны должны содействовать 
сбору объективных данных для дачи достоверной 
оценки потребностям населения. Международное 
сообщество должно и впредь оказывать влияние 
на всех участников конфликта, с тем чтобы обе-
спечить своевременный, безопасный и беспрепят-
ственный гуманитарный доступ.

Мы с озабоченностью констатируем и осуждаем 
активизацию боевых действий между сторонами, о 
чем свидетельствуют нападения, совершаемые обе-
ими сторонами. Стороны и государства, которые их 
поддерживают, должны прилагать больше усилий 
для защиты гражданского населения. Мы напоми-
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наем о том, что все боевые действия, направленные 
против гражданского населения, общественных 
мест, жилых кварталов или медицинских и образо-
вательных учреждений, а также пуски ракет и уста-
новка противопехотных мин противоречат нормам 
международного права и международного гумани-
тарного права. Такие действия могут представлять 
собой преступления против человечности, подле-
жащие расследованию и наказанию международ-
ными трибуналами.

Что касается положения детей в условиях ны-
нешнего конфликта, то мы отмечаем усилия прави-
тельства Йемена по назначению 90 координаторов 
в составе йеменских вооруженных сил, которые 
должны пройти учебную подготовку по вопро-
сам идентификации и регистрации детей, находя-
щихся в рядах вооруженных сил. Хотя сторонами 
был принят ряд мер по смягчению последствий 
серьезных нарушений Закона о детях, число таких 
случаев продолжает расти, главным образом из-за 
вербовки детей в последние месяцы, что является 
неприемлемым. Поэтому мы призываем участни-
ков конфликта уделять первоочередное внимание 
защите детей и обеспечить надлежащее расследо-
вание всех инцидентов.

Несмотря на конфликт и опасения подвергнуть-
ся репрессиям, молодые люди не теряют надежду, 
участвуют в жизни своих общин и стремятся к 
прочному миру. Поэтому мы вновь заявляем о том, 
что ключевое значение для достижения прочного 
политического урегулирования имеет активное во-
влечение женщин и молодежи в процессы урегули-
рования конфликта.

В заключение мы воздаем должное гуманитар-
ному персоналу, который ежедневно сталкивается с 
человеческим лицом этой войны. Совет продолжает 
выступать единым фронтом в отношении сложив-
шейся ситуации, затрагивающей народ Йемена, ис-
ходя из того, что может быть только политическое 
решение, которое раз и навсегда заложит основу 
для прекращения одного из наиболее страшных и 
трагических гуманитарных кризисов всех времен.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Вначале я хотел бы поблагодарить Спе-
циального посланника Гриффитса, заместителя Ге-
нерального секретаря Лоукока и Директора-испол-
нителя Бизли за их брифинги. Китай поддерживает 
деятельность Специального посланника Гриффитса 

по продвижению политического процесса в Йемене 
и высоко оценивает неустанные усилия Организа-
ции Объединенных Наций, включая Всемирную 
продовольственную программу и другие соответ-
ствующие учреждения, направленные на улучше-
ние гуманитарной ситуации в Йемене.

Стокгольмское соглашение является важным 
шагом на пути к политическому урегулированию 
йеменской проблемы. После заключения этого со-
глашения Совет Безопасности принял резолюцию 
2451 (2018) в его поддержку. Стокгольмское согла-
шение должно добросовестно воплощаться в жизнь. 
Разумеется, поскольку это соглашение является ра-
мочным, мы неизбежно столкнемся с трудностями 
и проблемами в ходе его осуществления. Мы долж-
ны укреплять доверие и устранять трудности, что-
бы добиться его скорейшей реализации.

Мы видим, что благодаря усилиям участников 
конфликта достигнут заметный прогресс в осу-
ществлении этого соглашения: режим прекращения 
огня в Ходейде в основном соблюдается, и передис-
локация сил продолжается. Однако мы также долж-
ны понимать, что между сторонами сохраняются 
разногласия по таким нерешенным вопросам, как 
состав местных сил безопасности и обмен плен-
ными. Мы надеемся, что Специальный посланник, 
Миссия Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления соглашения по Ходейде 
(МООНСХ) и Координационный комитет по пере-
дислокации будут укреплять координацию своих 
действий и активизируют взаимодействие друг с 
другом для решения этих вопросов.

Йеменские стороны должны поддержать эти 
усилия и сотрудничать в их реализации. Совет Без-
опасности должен сохранять единство своих рядов 
и оказывать политическую поддержку согласно со-
ответствующим резолюциям Совета. Китай осуж-
дает все нападения на гражданских лиц и граждан-
скую инфраструктуру.

Недавно Генеральный секретарь представил 
обзор деятельности МООНСХ в соответствии с 
просьбой Совета, содержащейся в его резолюции 
2452 (2019). После развертывания этой миссии об-
щее число актов насилия в Ходейде сократилось, и 
операции миссии в целом были эффективными. Йе-
менским сторонам необходимо укреплять сотруд-
ничество с Организацией Объединенных Наций в 
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целях оказания помощи и содействия в разверты-
вании миссии.

Китай поддерживает йеменские стороны, исхо-
дя из соответствующих резолюций Совета, вклю-
чая резолюцию 2216 (2015), инициативы Совета 
сотрудничества стран Залива и механизма ее осу-
ществления, а также итогового документа всеобъ-
емлющей Конференции по национальному диалогу, 
в том, что касается их возвращения на путь диалога 
и урегулирования конфликта политическими сред-
ствами. Следует обеспечить суверенитет, незави-
симость, единство и территориальную целостность 
Йемена. В долгосрочной перспективе необходимо 
возобновить политические переговоры в интере-
сах мира и постараться достичь всеобъемлющего 
решения.

Китай очень обеспокоен в связи с ухудшением 
гуманитарной ситуации в Йемене. Народ Йемена 
серьезно страдает от конфликта, голода, болезней и 
перемещения населения. Международное сообще-
ство должно наращивать свою помощь и своевре-
менно выполнять свои обязательства. Соответству-
ющие стороны должны обеспечить гуманитарный 
доступ в Йемен, с тем чтобы гуманитарная помощь 
поступала ко всем, кто в ней нуждается, во все 
регионы.

Китай внимательно отслеживает цены на про-
довольствие в Йемене. С июля 2017 года Китай 
отправил в Йемен семь партий риса общим ве-
сом 7600 тонн. Китай будет и впредь в меру своих 
возможностей оказывать гуманитарную помощь 
Йемену. 

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего мы хотели бы 
выразить признательность Специальному послан-
нику Мартину Гриффитсу, заместителю Генераль-
ного секретаря Марку Лоукоку и Директору-испол-
нителю Всемирной продовольственной программы 
г-ну Бизли за весьма подробные сообщения, с кото-
рыми они только что выступили, и за неустанные 
усилия их сотрудников в Йемене. Экваториальная 
Гвинея поддерживает и высоко оценивает такие 
усилия.

Республика Экваториальная Гвинея внима-
тельно следит за событиями в Йемене. Подписание 
Стокгольмского соглашения в декабре прошлого 
года при содействии и под эгидой Организации Объ-

единенных Наций стало знаменательным событием 
для конфликта, продолжающегося уже почти пять 
лет. Наша делегация приветствует импульс, при-
данный Организацией Объединенных Наций этому 
новому процессу, о чем свидетельствуют оператив-
ное развертывание в Йемене Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке осуществле-
ния Соглашения по Ходейде (МООНСХ), а также 
различные призывы к его осуществлению.

Еще более обнадеживающим является то, что 
с 18 декабря 2018 года в мухафазе Ходейда сохра-
няется относительное перемирие, поскольку, как 
представляется, ни одна из сторон не предприни-
мала никаких серьезных наступательных действий 
в попытке захватить новую территорию. Говоря о 
необходимых для осуществления Стокгольмского 
соглашения подвижках, мы не можем не учитывать 
того факта, что в мае прошлого года хуситы отдали 
приказ о выводе своих военнослужащих из портов 
Эс-Салиф и Рас-Иса, а также имеющего стратеги-
ческое значение города и порта Ходейда. В этой 
связи воздаем должное Канцелярии Специального 
посланника и МООНСХ за эти весьма значитель-
ные успехи, которые мы считаем плодом успешно-
го сотрудничества между этими двумя аппаратами. 
Вместе с тем мы хотели бы призвать их продолжать 
работу в этом направлении совместно с обеими сто-
ронами в целях продвижения данного процесса.

Несмотря на достигнутые к настоящему момен-
ту успехи, мы не можем не испытывать тревогу, по-
скольку в тех самых докладах, которые мы рассма-
триваем, указывается, что есть области, в которых 
на сегодняшний день должен был быть достигнут 
прогресс, однако, к сожалению, там по-прежнему 
происходят серьезные инциденты с применением 
насилия, в том числе перестрелки и работа снай-
перов. Нападения с использованием беспилот-
ников и другие подобные действия должны быть 
прекращены.

Считаем, что стороны йеменского конфликта 
должны обеспечить полное соблюдение всех обяза-
тельств, закрепленных в Соглашении по Ходейде, 
поскольку это является ключом к выходу из тупика 
и развитию этого требующего деликатных действий 
процесса. Они должны учитывать стратегическую 
важность этого анклава для обеспечения доставки 
гуманитарных и коммерческих грузов для населе-
ния. Вместе с тем мы убеждены в том, что активная 
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деятельность МООНСХ на местах, в частности осу-
ществление патрулирования, может ослабить эту 
напряженность и создать нужную атмосферу.

Миллионы людей по-прежнему сталкиваются с 
серьезными и значительными трудностями в полу-
чении доступа к предметам первой необходимости, 
как, например, в случае нехватки продовольствия 
и питьевой воды, в результате чего люди, особен-
но дети, подвергаются, среди прочего, угрозе та-
ких заболеваний, как холера. Ко всему этому мы 
должны добавить огромные трудности, с которыми 
сталкиваются гуманитарные учреждения в попыт-
ке оказать помощь тем, кто нуждается в ней больше 
всего; картина одновременно мрачная и беспоря-
дочная. В связи с этим мы надеемся, что правитель-
ство Йемена и лидеры хуситов учтут эту серьезную 
озабоченность и отменят процедуры, препятствую-
щие этому процессу и затрудняющие его.

Наконец, как мы уже говорили ранее, Экватори-
альная Гвинея заявляет о своей полной поддержке 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
Йемене в надежде на то, что достигнутые в Сток-
гольме успехи будут становиться все более осяза-
емыми и послужат основой для будущих встреч. 
В этой связи мы призываем Специального послан-
ника Генерального секретаря по Йемену и всех по-
средников в этой стране продолжать работать над 
поиском путей политического урегулирования 
конфликта. Страны, имеющие влияние в регионе, 
должны недвусмысленным образом участвовать 
в этом процессе. Кроме того, решающее значение 
имеет единство Совета.

Экваториальная Гвинея вновь заявляет, что 
этот конфликт не имеет военного решения, и поэто-
му стороны в конфликте, а именно правительство 
Йемена и хуситы, должны продолжать сотрудни-
чать с Организацией Объединенных Наций ради 
нахождения единственно возможного политическо-
го решения, которое должно привести к примире-
нию в Йемене.

Г-н Нтсоане (Южная Африка) (говорит по-
английски): Мы благодарим Специального по-
сланника Генерального секретаря г-на Мартина 
Гриффитса, заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам г-на Марка Лоукока 
и Директора-исполнителя Всемирной продоволь-
ственной программы г-на Дэвида Бизли за их вы-
ступления. Мы хотели бы выразить нашу полную 

поддержку Специальному посланнику Генераль-
ного секретаря по Йемену и поблагодарить его за 
работу по поиску путей мирного урегулирования 
конфликта в Йемене.

Кроме того, мы настоятельно призываем все 
стороны, участвующие в войне в Йемене, прекра-
тить бои. Развитие политического процесса ос-
ложняют непрерывные боевые действия, вовсе не 
способствующие укреплению доверия, что являет-
ся первым шагом на пути к выработке решения на 
основе переговоров. В своем сегодняшнем высту-
плении наша делегация хотела бы коснуться трех 
моментов: осуществления Стокгольмского согла-
шения, гуманитарной ситуации и последствий кон-
фликта в Йемене для женщин и особенно для детей.

Во-первых, что касается Стокгольмского со-
глашения, то мы считаем, что попытки обеспе-
чить прочный мир и урегулировать противоречия 
между сторонами в Йемене военным путем не мо-
гут увенчаться успехом, и, напротив, в результате 
военных действий они будут лишь усугубляться. 
В этой связи призываем все стороны выполнять 
свои соответствующие обязательства, взятые ими 
в рамках Стокгольмского соглашения. Осуществле-
ние Соглашения имеет первостепенное значение, 
поскольку это способствовало бы укреплению до-
верия между сторонами и повысило бы шансы на 
достижение более всеобъемлющего политического 
соглашения. Крайне важно, чтобы обе стороны вы-
вели свои силы из Ходейды и обеспечили соблю-
дение Стокгольмского соглашения. Внушают опти-
мизм уже предпринятые в этом направлении шаги.

Во-вторых, что касается гуманитарной си-
туации, то Южная Африка призывает к полному 
осуществлению резолюции 2451 (2018), в которой 
говорится о необходимости обеспечения беспре-
пятственного доступа гуманитарных грузов и гу-
манитарного персонала в страну и их перемещения 
по ее территории. В ней предусматривается также 
необходимость соблюдения всеми сторонами кон-
фликта применимых норм международного права и 
выполнения ими своих обязательств по междуна-
родному гуманитарному праву, включая уважение 
и защиту медицинских учреждений и персонала, а 
также обеспечение и облегчение безопасного, опе-
ративного и беспрепятственного доступа гумани-
тарного и медицинского персонала ко всем нужда-
ющимся. Для содействия облегчению тяжелого гу-
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манитарного положения йеменского народа важно, 
чтобы международное сообщество взяло на себя 
обязательство выделить достаточное финансиро-
вание для программы Организации Объединенных 
Наций по оказанию гуманитарной помощи Йемену.

Южная Африка хотела бы вновь подчеркнуть 
исключительную важность того, чтобы Миссия 
Организации Объединенных Наций по поддерж-
ке осуществления Соглашения по Ходейде была 
полностью укомплектована кадрами, и чтобы ее 
мандат был оперативно выполнен. Кроме того, с 
озабоченностью отмечаем, что многие йеменцы не 
получают помощи, в которой они столь отчаянно 
нуждаются, поскольку организации и субъекты, 
занимающиеся оказанием помощи, по-прежнему 
сталкиваются с большими трудностями в процессе 
получения разрешений на проведение своей работы 
в отдельных районах. В этой связи мы поддержива-
ем усилия Всемирной продовольственной програм-
мы по оказанию гуманитарной помощи тем, кто по-
страдал от конфликта.

В-третьих, что касается последствий конфликта 
для женщин и детей, то мы с сожалением отмечаем 
эскалацию насилия в последние несколько недель, 
что ставит под угрозу выполнение Стокгольмского 
соглашения. Продолжаем призывать все стороны 
воздерживаться от чрезмерного применения силы 
в районах проживания гражданского населения и 
щадить женщин и детей. Недавние сообщения ри-
суют мрачную картину гуманитарной ситуации в 
стране. Число погибших и раненых в результате 
взрывов противопехотных мин удвоилось, а сред-
нее число раненых или убитых гражданских лиц 
ежедневно увеличивается на треть, что составляет 
в общей сложности более 500 человек.

Совет должен поддержать Йемен, с тем чтобы 
обеспечить безопасное проживание в стране после 
урегулирования конфликта. Статистические дан-
ные Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по делам беженцев ука-
зывают на то, что Йемен переживает одну из самых 
страшных гуманитарных катастроф в мире: 3 мил-
лиона человек были вынуждены покинуть свои 
дома из-за вспышки насилия в стране, а более чем 
20 миллионам йеменцев, находящихся в уязвимом 
положении, срочно требуется гуманитарная по-
мощь, что отметил в ходе своего выступления г-н 

Бизли. Эти данные о тех, кто сильнее всего затро-
нут конфликтом, включают женщин и детей.

Призываем стороны подписать и осуществить 
привязанный к конкретным срокам план действий 
по прекращению и предотвращению грубых нару-
шений в соответствии с резолюцией 1460 (2003) в 
качестве официального и единственного способа 
исключения из перечня, содержащегося в приложе-
ниях к ежегодному докладу Генерального секрета-
ря о детях и вооруженных конфликтах. Кроме того, 
мы призываем Генерального секретаря перечислять 
все стороны, в отношении которых существуют до-
стоверные и проверенные Организацией Объеди-
ненных Наций сведения о систематическом совер-
шении соответствующих нарушений, в разделе А 
приложений к его ежегодному докладу.

В заключение Южная Африка вновь призыва-
ет к прекращению боевых действий и деэскала-
ции напряженности, что приведет к установлению 
прочного мира и стабильности в Йемене и во всем 
регионе.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить всех докладчиков за их 
всеобъемлющие брифинги. Мы очень признатель-
ны им за выполняемую ими работу. Мы также хо-
тели бы выразить признательность Генеральному 
секретарю за его приверженность продолжению 
поиска политических решений в целях достижения 
мира в Йемене. Свидетельством этой привержен-
ности является недавний визит г-жи Дикарло в Эр-
Рияд для встречи с представителями правитель-
ства Йемена и передачи заверений Генерального 
секретаря в том, что Организация Объединенных 
Наций сохраняет приверженность Стокгольмскому 
соглашению, в частности соглашению по Ходейде. 
Мы хотели бы также выразить нашу искреннюю 
поддержку работе, проводимой г-ном Гриффитсом 
и генерал-лейтенантом Лёллесгором. Я хотел бы 
подчеркнуть слова г-на Гриффитса о том, что един-
ственно возможным решением этого конфликта яв-
ляется политическое урегулирование. Мы должны 
продолжать диалог со всеми сторонами и в то же 
время добиваться осуществления Стокгольмского 
соглашения. В ответ на брифинг Индонезия хотела 
бы подчеркнуть три аспекта.

Во-первых, мы очень обеспокоены напряжен-
ностью в регионе и особенно осуждаем нападения 
на аэропорт Абха в Саудовской Аравии, совершен-
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ные 12 и 16 июня. Они представляют угрозу без-
опасности и стабильности в регионе и создают риск 
нарушения хрупкого режима прекращения огня в 
Ходейде. Кроме того, любые провокационные дей-
ствия могут привести к дальнейшей эскалации на-
силия в других частях Йемена. Гуманитарные из-
держки уже слишком высоки, а йеменский народ 
слишком сильно страдал. Мы согласны с оценкой 
Генерального секретаря о том, что открытый кон-
фликт в Ходейде повлечет гуманитарную катастро-
фу для всего народа Йемена, а также для всего реги-
она. Мы все должны присоединиться к консенсусу 
по предотвращению открытого конфликта в Ходей-
де, поскольку через нее проходит важнейшая «до-
рога жизни» для гуманитарных коридоров.

Во-вторых, Индонезия по-прежнему обеспо-
коена гуманитарной ситуацией в Йемене. Как упо-
мянул посол Германии, все доклады г-на Лоукока 
и г-на Бизли рисуют печальную и мрачную карти-
ну. На мой взгляд, это продолжается уже слишком 
долго. Мы также отметили, что Всемирная продо-
вольственная программа рассматривает вопрос о 
приостановлении оказания помощи в контролиру-
емых хуситами районах Йемена из-за созданных 
препятствий: гуманитарные работники были лише-
ны доступа и возможности решать, кто именно бу-
дет получать их жизненно важную помощь. Очень 
жаль, что сторона, контролирующая этот район, 
злоупотребляет гуманитарной помощью и манипу-
лирует ею. Индонезия призывает обеспечить бес-
препятственный доступ персоналу Всемирной про-
довольственной программы для оказания помощи 
наиболее нуждающимся. Важно, чтобы ответствен-
ные стороны в полной мере сотрудничали с Орга-
низацией Объединенных Наций и другими гума-
нитарными учреждениями. Мы не можем мириться 
с какими-либо препятствиями на пути усилий по 
доставке продовольствия мальчикам и девочкам, 
умирающим от голода. Как отметил в своем высту-
плении г-н Бизли, никто не должен иметь права ре-
шать, у кого будет еда, а у кого нет. Это трагическая 
ситуация.

В-третьих, мы хотели бы вновь заявить о на-
шей поддержке Специального посланника и пол-
ного осуществления Стокгольмского соглашения, 
а также всех усилий по дальнейшему поиску пу-
тей политического урегулирования конфликта в 
Йемене. Мы также настоятельно призываем все 
заинтересованные стороны сохранять привержен-

ность прекращению огня в Ходейде, а также окон-
чательной доработке договоренностей в отношении 
соглашения об обмене пленными и меморандума 
о взаимопонимании по Таизу. Я хотел бы еще раз 
подчеркнуть, что нет другого пути прекращения и 
урегулирования кризиса в Йемене, кроме полити-
ческого решения. Никто и никогда не хочет войны, 
и народ Йемена уже почти пять лет — слишком 
долго — лелеет мечту о мире, которая уже может 
показаться несбыточной. Как заявил Генеральный 
секретарь в своем обзоре (S/2019/485) деятельно-
сти Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
(МООНСХ), Миссия является одним из ключевых 
приоритетов для

«народа самого Йемена, который считает, что 
МООНСХ дарит надежду на достижение мира 
по всей стране».

Мы надеемся, что сможем создать более широ-
кую миссию Организации Объединенных Наций, 
не ограничивающуюся Ходейдой, с тем чтобы вер-
нуть надежду большему числу йеменцев после до-
стижения политического урегулирования. Если мы 
все проявим политическую волю, мы сможем до-
стичь мира.

Г-н Левицкий (Польша) (говорит по-английски): 
Я благодарю всех сегодняшних докладчиков за их 
выступления. Действительно, очень печально снова 
и снова слышать в этом зале о страданиях йемен-
ского народа. Я хотел бы также добавить, что это 
вызывает все большее разочарование, поскольку на 
карту поставлены человеческие жизни, которые бу-
дут потеряны, если этот конфликт не удастся оста-
новить. Статистика, представленная г-ном Марком 
Лоукоком, говорит сама за себя. Вот почему мы 
должны сделать все возможное и удвоить наши 
усилия для того, чтобы разорвать этот смертонос-
ный цикл насилия, страданий и продолжающихся 
боевых действий. В этой связи Организация Объ-
единенных Наций продолжает играть важнейшую 
роль. Поэтому я хотел бы присоединиться к словам 
других делегаций — по сути, всех делегаций, вы-
ступавших сегодня, — и выразить нашу полную и 
неизменную поддержку, прежде всего Специаль-
ному посланнику Гриффитсу, а также заместите-
лю Генерального секретаря Лоукоку и Всемирной 
продовольственной программе. Пользуясь этой воз-
можностью, я хотел бы также выразить нашу глубо-
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кую признательность всем сотрудникам Организа-
ции Объединенных Наций, оказывающим жизнен-
но важную помощь на местах в Йемене.

В ходе предыдущего брифинга о ситуации в Йе-
мене (см. S/PV.8525) мы приветствовали первона-
чальный прогресс на пути к первому этапу передис-
локации сил в Ходейде. Мы твердо убеждены в том, 
что за этим позитивным событием должно незамед-
лительно последовать осуществление оставшихся 
этапов передислокации. Мы настоятельно призы-
ваем стороны конструктивно взаимодействовать с 
генерал-лейтенантом Лёллесгором, чтобы довести 
до конца незавершенные переговоры и создать ус-
ловия для полного осуществления Соглашения по 
Ходейде. Настало время для того, чтобы стороны 
продемонстрировали свою приверженность итогам 
переговоров в Стокгольме, выполнив свои обяза-
тельства и затем приступив к передислокации сил.

По нашему мнению, в ожидании дальнейшего 
прогресса в Ходейде крайне важно активизировать 
усилия по поиску всеобъемлющего политического 
урегулирования конфликта в Йемене, и, насколь-
ко мы понимаем, Стокгольмское соглашение яв-
ляется шагом в этом направлении. Возобновление 
консультаций с участием всех слоев йеменского 
общества, в том числе женщин и молодежи, явля-
ется единственным способом преодоления кризиса. 
Я хотел бы вновь заявить, что мы решительно под-
держиваем Специального посланника Гриффитса 
в его усилиях по созданию условий для возобнов-
ления официальных переговоров, и мы призыва-
ем стороны к конструктивному взаимодействию с 
ним. Нас также очень обнадеживает сохраняюще-
еся единство Совета Безопасности в оказании под-
держки Специальному посланнику, которое было 
четко обозначено в ходе сегодняшнего заседания. В 
этой связи мы настоятельно призываем все стороны 
воздерживаться от любых действий, которые могут 
подорвать политический процесс под руководством 
Организации Объединенных Наций. Польша ре-
шительно осуждает все нападения на территорию 
Саудовской Аравии, которые создают серьезную 
угрозу национальной безопасности Королевства и 
негативно сказываются на стабильности во всем 
регионе.

Продвижение политического процесса в Йемене 
и поиск широкого политического решения является 
особенно неотложной задачей, которую необходи-

мо решить для того, чтобы мы наконец положили 
конец сильнейшим страданиям йеменского наро-
да. Обстановка в плане безопасности в йеменских 
мухафазах продолжает ухудшаться из-за широко-
масштабной эскалации военных операций, которая 
приводит к массовому перемещению и большому 
числу жертв среди гражданского населения. Гума-
нитарная ситуация остается катастрофической, и 
жизнь миллионов йеменцев, в том числе миллионов 
детей, зависит от доступа к гуманитарной помощи. 
Поэтому мы вновь обращаемся ко всем сторонам с 
настоятельным призывом разрешить и облегчить 
перевозку гуманитарной помощи и коммерческих 
грузов, в том числе поставок топлива внутри стра-
ны, и снять все бюрократические ограничения, что-
бы обеспечить свободный и беспрепятственный до-
ступ гуманитарному персоналу для оказания гума-
нитарной помощи населению всех районов страны. 
Любые формы отказа в гуманитарном доступе, не-
целевого использования ресурсов или вмешатель-
ства в гуманитарные операции недопустимы.

Мы также весьма обеспокоены заявлением г-на 
Бизли о том, что продовольственная помощь не 
доставляется людям, которые в ней больше всего 
нуждаются, и вместо этого используется некоторы-
ми сторонами не по назначению. Это недопустимо 
и должно прекратиться. Подобные действия явля-
ются нарушением норм международного права и 
резолюций Совета, которые также образуют нормы 
международного права. Как уже отмечали другие 
делегации, необходимо установить личность всех 
виновных в совершении таких нарушений и при-
влечь их к ответственности.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
все стороны должны в первую очередь обеспечи-
вать защиту мирных граждан, в том числе наибо-
лее уязвимых групп населения, таких как дети и 
инвалиды, и действовать в полном соответствии 
с нормами международного гуманитарного права 
и международными стандартами в области прав 
человека.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить за брифинги Специального посланника 
Генерального секретаря по Йемену г-на Мартина 
Гриффитса, заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и Координатора чрез-
вычайной помощи г-на Марка Лоукока и Дирек-
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тора-исполнителя Всемирной продовольственной 
программы г-на Дэвида Бизли.

Мы с удовлетворением отмечаем, что, как 
упоминается в опубликованном на прошлой не-
деле заявлении Совета Безопасности для прессы 
(SC/13834), началась передислокация сил хуситов 
из портов Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса, и призы-
ваем хуситов провести в этих портах демонтаж всех 
военных сооружений. Кроме того, мы призываем 
все стороны к выполнению в полном объеме согла-
шения о выводе сил, неукоснительному соблюде-
нию режима прекращении огня и урегулированию 
неразрешенных спорных вопросов, в том числе во-
проса о работе местных сил безопасности. Помимо 
этого, мы вновь призываем все стороны к осущест-
влению в полном объеме Стокгольмского соглаше-
ния, в том числе договоренности об обмене плен-
ными и меморандума о взаимопонимании по Таизу.

Хотя осуществление Соглашения по Ходейде 
только началось, Бельгия призывает Специально-
го посланника продолжать проводить подготовку к 
осуществлению дальнейших шагов в политическом 
процессе. Мы подчеркиваем важность всеохват-
ного процесса, в котором могут принимать полно-
правное участие женщины и молодежь, что стало 
бы отражением этнического, географического и по-
литического многообразия народа Йемена. Согла-
шение по Ходейде имеет особенно важное значение 
для улучшения гуманитарной обстановки, однако, 
разумеется, для окончательного урегулирования 
конфликта необходимо выработать политическое 
решение, которое было бы надежным и всеохват-
ным. В этой связи мы вновь заявляем о том, что 
полностью поддерживаем усилия Специального по-
сланника Гриффитса.

В остальных районах страны по-прежнему 
имеет место насилие, которое обостряет недоверие 
между сторонами. Насилие также сказывается на 
доступе к гуманитарной помощи. Мы призываем 
все стороны проявлять сдержанность. Кроме того, 
мы осуждаем продолжающиеся нападения на граж-
данских лиц в этой разрушительной войне, в том 
числе недавнее нападение на международный аэро-
порт Абха, расположенный в провинции Асир, Сау-
довская Аравия, ответственность за которое взяли 
на себя хуситы. Бельгия глубоко обеспокоена эска-
лацией напряженности в регионе. Мы подчеркива-
ем, что диалог — это единственный путь, способ-

ный привести к установлению в регионе прочного 
мира и безопасности. Бельгия считает, что Органи-
зация Объединенных Наций призвана играть важ-
ную роль в содействии такому диалогу.

Необходимо прилагать усилия для улучшения 
гуманитарной ситуации, которая, как мы услыша-
ли сегодня утром, остается катастрофической. Мы 
выражаем признательность гуманитарным учреж-
дениям за выдающуюся работу, которую они про-
водят, несмотря на трудности. Крайне важно, что-
бы все стороны содействовали предоставлению до-
ступа к гуманитарной помощи и соблюдению норм 
международного гуманитарного права. В частно-
сти, мы решительно осуждаем любые случаи не-
целевого использования помощи, которая должна 
доставляться тем, кто в ней нуждается. То, о чем 
сообщил Директор-исполнитель Бизли, является 
неприемлемым.

Мы также слышали призыв заместителя Гене-
рального секретаря Лоукока как можно скорее вы-
делить финансовые средства, обещанные в ходе 
конференции по объявлению взносов, состоявшей-
ся в феврале в Женеве. Бельгия выделила обещан-
ный взнос в полном объеме. Мы призываем других 
доноров поступить так же.

В ходе этого конфликта больше всего страда-
ют дети. В качестве Председателя Рабочей группы 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах мы 
провели в прошлую пятницу заседание Рабочей 
группы с участием заместителя постоянного пред-
ставителя Йемена, в ходе которой Специальный 
представитель Генерального секретаря по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах г-жа Гамба де 
Потгитер представила доклад Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженном конфлик-
те в Йемене. Основываясь на содержании доклада, 
мы будем содействовать проведению переговоров в 
отношении выводов Рабочей группы. Мы вновь об-
ращаемся к Специальному посланнику Гриффитсу 
с просьбой о том, чтобы любой мирный процесс 
предусматривал меры по защите детей.

В заключение мы хотели бы обратиться ко всем 
сторонам вооруженного конфликта с настоятель-
ным призывом выполнять свои обязанности и обя-
зательства, предусмотренные нормами междуна-
родного права в области прав человека, в полной 
мере сотрудничать с Группой видных междуна-
родных и региональных экспертов по Йемену, уч-
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режденной Советом по правам человека, и в пол-
ном объеме предоставить ей доступ для того, чтобы 
стало возможным проведение эффективного и неза-
висимого расследования.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Кувейта.

Прежде всего я хотел бы искренне поблагода-
рить за брифинги г-на Мартина Гриффитса, г-на 
Марка Лоукока и г-на Дэвида Бизли и заявить, что 
мы полностью поддерживаем их усилия. В своем 
выступлении я хотел бы уделить внимание двум 
основным темам: событиям, произошедшим в по-
литической сфере и в области безопасности, и гу-
манитарной ситуации.

Совет Безопасности предпринял шаги для со-
действия политическому урегулированию на ос-
нове диалога под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций, единогласно приняв резолюции 
2451 (2018) и 2452 (2019), в которых были одобрены 
все три составляющие Стокгольмского соглаше-
ния: Соглашение по Ходейде, соглашение об обме-
не пленными и задержанными и договоренности 
по Таизу. Однако любой, кто следит за развитием 
политических событий в ходе йеменского кризиса, 
поймет, что в последние шесть месяцев политиче-
ский процесс можно охарактеризовать как застой: 
обязательства и обещания выполняются медленно 
и непоследовательно.

Несмотря на то, что прошло уже достаточно 
времени, никаких конструктивных действий для 
достижения целей Стокгольмского соглашения 
предпринято не было. Жители Таиза продолжают 
страдать из-за действующей на протяжении уже 
четырех лет блокады, в связи с которой междуна-
родное сообщество каждый день становится свиде-
телем еще более глубоких страданий мирных граж-
дан в Таизе, в том числе женщин и детей, причем 
не принимается никаких заметных мер для реали-
зации процесса осуществления — или хотя бы на-
чала осуществления — договоренностей по Таизу. 
Кроме того, несмотря на заключение соглашения об 
обмене пленными и задержанными, а также органи-
зацию ряда встреч Комитетом, которому поручено 
осуществлять надзор за выполнением соглашения, 
данный Комитет столкнулся с многочисленными 
трудностями, которые замедлили проведение со-
вещаний и освобождение задержанных, пленных и 

похищенных лиц, а также жертв насильственного 
исчезновения.

Благодаря Соглашению по Ходейде, которое 
охватывает гуманитарные аспекты с учетом дого-
воренностей и соглашений, одобренных Коорди-
национным комитетом по передислокации в ходе 
его многочисленных заседаний, удалось добиться 
поэтапного осуществления передислокации сил за 
пределы города Ходейда таким образом, который 
предусматривает надзор и мониторинг со стороны 
трехстороннего Координационного комитета по пе-
редислокации. Мы хотели бы подчеркнуть, что при 
оценке прогресса, достигнутого в период 11-13 мая 
в ходе одностороннего вывода войск из портов Хо-
дейда, Эс-Салиф и Рас-Иса в рамках первого этапа 
осуществления Соглашения, необходимо учиты-
вать ключевую роль ККП в обеспечении прави-
тельству Йемена возможности осуществить свой 
суверенный контроль за передислокацией войск из 
города Ходейда.

Мы вновь выражаем нашу полную убежден-
ность и уверенность в том, что урегулировать йе-
менский кризис военными средствами невозможно. 
Мы подчеркиваем, что все три аспекта Стокголь-
мского соглашения должны быть выполнены пол-
ностью. Это наилучший путь к началу следующего 
раунда переговоров для всестороннего урегулиро-
вания кризиса.

Что касается угроз безопасности, то Государ-
ство Кувейт самым решительным образом осужда-
ет продолжающиеся атаки на гражданские и другие 
жизненно важные объекты в братском нам Коро-
левстве Саудовская Аравия, последней из которых 
стало нападение хуситов на зал ожидания в между-
народном аэропорту Абхи, в результате которого 
получили ранения 26 человек, в том числе женщи-
ны и дети. Мы выражаем пострадавшим и прави-
тельству Королевства Саудовская Аравия наши 
искренние соболезнования и желаем всем раненым 
скорейшего выздоровления. Мы подчеркиваем, что 
всецело поддерживаем Королевство Саудовская 
Аравия и все меры, принимаемые им для защиты 
своей безопасности, стабильности и территориаль-
ной целостности. Продолжающиеся атаки хуситов 
на саудовскую территорию представляют собой 
явную и прямую угрозу безопасности и региональ-
ной стабильности, а также служат основанием для 
введения эмбарго на поставки оружия, предусмо-



19-17919 29/33

17/06/2019 Положение на Ближнем Востоке S/PV.8551

тренного соответствующими резолюциями Совета. 
В этой связи вместе с другими членами Совета мы 
собираемся опубликовать заявление с осуждением 
этого нападения.

Что касается гуманитарной ситуации, то мы 
еще раз обращаем внимание на гуманитарный 
аспект Стокгольмского соглашения, направленный 
на облегчение страданий братского йеменского на-
рода с помощью таких мер, как, например, создание 
безопасных коридоров для доставки гуманитарной 
помощи всем пострадавшим и в наибольшей мере 
нуждающиеся в ней районы. Организации Объеди-
ненных Наций и ее соответствующим учреждени-
ям должна быть предоставлена возможность попол-
нять запасы зерна на складах «Ред си миллз», где 
его можно хранить в количестве, достаточном, что-
бы на протяжении 30 дней обеспечить продоволь-
ствием 3,7 миллиона человек. С момента заключе-
ния Стокгольмского соглашения правительство Йе-
мена заявляет о своей готовности открыть доступ 
на склады «Ред си миллз» и открыть маршруты для 
доставки гуманитарной помощи, несмотря на стоя-
щие перед ним серьезные проблемы с обеспечением 
безопасности.

Что касается непростой гуманитарной ситуа-
ции в Йемене, которая после свержения законного 
правительства ухудшилась, то, несмотря на актив-
ный отклик международного сообщества на при-
зыв оказать поддержку в реализации плана гума-
нитарного реагирования, на реализацию которого 
Государство Кувейт обязалось выделить 250 млн 
долл. США, нас глубоко беспокоят поднятые в вы-
ступлении г-на Бизли серьезные проблемы в рай-
онах, контролируемых хуситами, которые мешают 
проведению в этих районах соответствующих опе-
раций вплоть до возможной их приостановки. Мы 
подчеркиваем, что Совету Безопасности необхо-
димо принять меры к тому, чтобы положить конец 
хроническим нарушениям, препятствующим до-
ступу к гуманитарной помощи.

Мы высоко ценим усилия всех гуманитарных 
работников и конструктивную роль правительства 
Йемена, которое продолжает выплачивать зарпла-
ту государственным служащим и пенсии пенсио-
нерам, а также постоянные усилия его экономи-
ческого комитета, который обеспечивает поставки 
топлива в страну.

В заключение мы вновь призываем все йемен-
ские стороны неукоснительно выполнять Сток-
гольмское соглашение в его части, касающейся го-
рода Ходейды и трех его портов, и договоренности 
по обмену пленными и по Таизу. Это позволило бы 
Специальному посланнику Генерального секретаря 
продолжить усилия по достижению политическо-
го урегулирования на основе трех согласованных 
принципов: инициативы Совета сотрудничества 
стран Залива и механизма ее осуществления, ито-
гового документа Конференции по национально-
му диалогу и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 2216 (2015). 
Это единственный способ справиться с кризисом и 
гарантировать независимость, суверенитет и тер-
риториальную целостность Йемена без вмешатель-
ства в его внутренние дела.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, с председательством Вашей страны 
в Совете Безопасности в этом месяце. Я желаю Вам 
и братскому Государству Кувейт всяческих успе-
хов. Я хотел бы также воздать Государству Кувейт 
должное за успешное председательство на заседа-
нии высокого уровня Совета Безопасности, прове-
денном в этом месяце под руководством замести-
теля премьер-министра и министра иностранных 
дел Кувейта (см. S/PV.8548), в ходе которого Совет 
единогласно принял заявление Председателя о со-
трудничестве между Советом и Лигой арабских го-
сударств (S/PRST/2019/5).

Правительство Йемена заявляет о своей пол-
ной решимости конструктивно сотрудничать с Ге-
неральным секретарем через посредство его Спе-
циального посланника по Йемену. Мы пошли на 
многочисленные уступки и продемонстрировали 
большую гибкость, открытость, честность и транс-
парентность ради достижения в Йемене всеобъем-
лющего и прочного мира на основе инициативы 
Совета сотрудничества стран Залива и механизма 
ее осуществления, результатов всеохватной Конфе-
ренции по национальному диалогу и соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, в частности 
резолюции 2216 (2015).
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Наши усилия также направлены на облегчение 
страданий терпеливого йеменского народа и на то, 
чтобы запустить в новом федеративном йеменском 
государстве восстановительный процесс для удов-
летворения чаяний нашего народа и построения 
современного, демократического, гражданского 
государства, основанного на принципах справед-
ливости, равенства, национального партнерства, 
мирной передаче государственной власти и ува-
жении к верховенству права и государственным 
институтам. С этой целью правительство Йемена 
принимает участие во всех мирных переговорах с 
путчистами, проводимых под эгидой Организации 
Объединенных Наций, хотя нам и известно, что мя-
тежные вооруженные группы не верят ни в диалог, 
ни в мир.

К участие в переговорах их подталкивает ока-
зывающий им поддержку Иран, чтобы выиграть 
время, извлечь пользу из страданий йеменского на-
рода и одновременно реализовать свои фанатичные 
сектантские планы, раздувая пламя конфликта, 
способствуя религиозному размежеванию и дис-
криминации и разрушая социально-культурную 
ткань йеменского общества и наш экономический 
потенциал. Цель состоит в том, чтобы навязать Йе-
мену и региону собственные планы и интересы и 
дестабилизировать обстановку на региональном и 
международном уровнях. Совершаемые ополченца-
ми нарушения и их действия настолько серьезны, 
что мы не можем игнорировать или замалчивать их.

Ополченцы нарушают все договоренности и 
игнорируют все уступки, на которые идет прави-
тельство Йемена, затягивают войну, препятству-
ют мирным усилиям и ложно и предвзято толкуют 
различные договоренности, игнорируя при этом 
усилия Совета Безопасности и Организации Объ-
единенных Наций. Вопреки букве и духу Стокголь-
мского соглашения и соответствующих резолюций 
Совета, в частности резолюции 2216 (2015), они 
преследуют цель захватить порты и город Ходейда. 
В то время как Организация Объединенных Наций 
прилагает все усилия для осуществлению Соглаше-
ния по Ходейде, правительство Йемена особо ука-
зывает на необходимость выполнения всех положе-
ний Стокгольмского соглашения, в частности в его 
части, касающейся пленных, заключенных и лиц, 
подвергшихся насильственному похищению или 
исчезновению, а также лиц, до сих пор находящих-

ся под домашним арестом, не говоря уже о снятии 
блокады с города Таиз.

С самого начала переговоров правительство 
Йемена оказывает специальным посланникам Ге-
нерального секретаря всевозможное содействие, 
помогая им добиться успеха в их усилиях по дости-
жению всеобъемлющего политического урегули-
рования. Мы стремимся к сотрудничеству со Спе-
циальным посланником Мартином Гриффитсом и 
стараемся оказать ему всемерную поддержку в его 
усилиях по достижению прогресса на всех направ-
лениях осуществления Соглашения по Ходейде и 
Стокгольмского соглашения. Мы продолжаем де-
лать это, несмотря на непримиримость мятежных 
ополченцев-хуситов, которые игнорируют положе-
ния Стокгольмского соглашения и действия кото-
рых, в том числе инсценированный вывод их сил, 
явно противоречат духу и букве различных согла-
шений и заявлений о взаимопонимании, в том чис-
ле Стокгольмского соглашения.

Йеменское правительство вновь подчеркивает 
свою приверженность миру и свое решительное 
стремление положить конец конфликту в Йемене 
на основе согласованных условий и вопреки всем 
препятствиям, чинимым вооруженными ополчен-
цами-хуситами. Как подчеркнул президент Респу-
блики Его Превосходительство Абд Раббо Мансур 
Хади Мансур, крайне важно, чтобы мы соблюдали 
согласованные условия и достигнутые соглашения 
и следовали концепции операций, регулирующей 
этапы передислокации, содействуя при этом работе 
трехстороннего Механизма по контролю и инспек-
циям в целях решения вопросов безопасности. Этот 
подход приветствовали Специальный посланник 
Мартин Гриффитс и Председатель Координацион-
ного комитета по передислокации генерал-лейте-
нант Микаэль Лёллесгор. Наша цель заключается 
в проверке и мониторинге уровней передислокации 
всеми сторонами. Любой шаг в обход этого трех-
стороннего механизма не будет способствовать 
укреплению доверия или осуществлению мирно-
го процесса, а также соблюдению правовых норм 
и устранению всех существующих препятствий и 
препон для деятельности органов безопасности и 
административных учреждений, выполняющих 
свои задачи в соответствии с законодательством 
Йемена, духом и буквой Стокгольмского соглаше-
ния и положениями соответствующих резолюций 
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Совета Безопасности, в частности резолюции 2216 
(2015) о ситуации в Йемене.

Мы приветствуем визит заместителя Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам и во-
просам миростроительства г-жи Дикарло, которая 
встретилась с президентом республики 10 июня. Мы 
приветствуем также приверженность Генерального 
секретаря политическому урегулированию в Йеме-
не и полному осуществлению Стокгольмского со-
глашения до проведения следующих консультаций. 
Он также подчеркнул необходимость содействия 
работе трехстороннего механизма в отношении 
всех операций по передислокации и обеспечения 
его способности в полной мере выполнять постав-
ленные перед ним задачи. Любые предстоящие кон-
сультации будут бессмысленными и бесполезными 
до тех пор, пока не будут выполнены все положе-
ния Стокгольмского соглашения. Поэтому любые 
предстоящие консультации должны быть увязаны 
с осуществлением Стокгольмского соглашения, что 
будет способствовать укреплению доверия.

Односторонний вывод вооруженных формиро-
ваний ополченцев-хуситов будет нереалистичной 
задачей, если он не будет осуществляться в соот-
ветствии с духом и буквой Стокгольмского согла-
шения. Эти ополченцы подтвердили присутствие 
своих сил в портах, что противоречит их заявле-
ниям, сделанным до заседания Совета Безопасно-
сти, состоявшегося 15 мая (см. S/PV.8525). Лидеры 
ополченцев укрепили свои военные позиции в трех 
портах — Салиф, Рас-Иса и Ходейда, — с тем чтобы 
установить контроль над этими портами, ввести в 
заблуждение международное сообщество и членов 
Совета, подорвать мирный процесс, выиграть время 
и продлить страдания йеменского народа. Работни-
ки портов и сторонники ополченцев там повторяют 
лозунги хуситов и Ирана. Мы подчеркиваем важ-
ность оказания давления на ополченцев-хуситов, с 
тем чтобы они открыли городские дороги и устра-
нили существующие препятствия, облегчив тем 
самым работу Комитета. Любые противоправные 
действия приведут к нежелательным результатам, а 
любые односторонние действия, не соответствую-
щие принципам работы трехстороннего механизма 
и не предусматривающие участия правительства 
Йемена, являются неприемлемыми и не приведут к 
достижению мира или укреплению доверия.

С тех пор как на Специального посланника 
были впервые возложены его обязанности, его 
первоочередная задача всегда заключалась в укре-
плении доверия между сторонами Стокгольмского 
соглашения. Однако хуситы уже более шести меся-
цев не выполняют это соглашение. Мир и осущест-
вление соглашений не являются приоритетом для 
ополченцев-хуситов, которые стремятся лишь уби-
вать йеменцев или подчинить их своей воле, доби-
ваться собственных корыстных целей и претворять 
в жизнь иранский план по дестабилизации региона.

Правительство Йемена прилагает все возмож-
ные усилия для оживления экономической ситуа-
ции, улучшения условий жизни йеменского народа 
и оказания ему необходимой поддержки и услуг, 
несмотря на многочисленные препятствия, с кото-
рыми оно сталкивается в результате переворота, 
совершенного вооруженными ополченцами-хуси-
тами. Правительство намерено выплатить заработ-
ную плату и пенсии всем гражданским служащим 
на всей территории страны, в том числе в районах, 
находящихся под контролем хуситов, и в Ходейде. 
Ополченцы-хуситы отказываются передавать до-
ходы, получаемые в подконтрольных им районах, 
Центральному банку в Адене или его отделению в 
Ходейде.

Мы призываем международное сообщество, 
братские и дружественные страны и международ-
ные организации оказать йеменскому народу не-
обходимую поддержку в этих тяжелых условиях, с 
тем чтобы он мог восстановить свое государство и 
свои законные институты. Мятежные ополченцы-
хуситы продолжают использовать экономическую 
ситуацию и потребности населения в районах, 
находящихся под их контролем, для разрушения 
экономики страны и оказания давления на все фи-
нансовые учреждения и профессиональные ассо-
циации путем применения оружия. Это привело к 
дальнейшей девальвации национальной валюты и 
создало предпосылки для спекулятивной деятель-
ности, которая еще больше подрывает состояние 
экономики и позиции национальной валюты. Они 
обвиняют в этом правительство, хотя сами несут 
ответственность за страдания йеменского народа. 
Они препятствуют работе гуманитарного персо-
нала и доступу автоколонн с гуманитарными гру-
зами. Мы призываем международное сообщество 
и Совет Безопасности положить конец этим нару-
шениям, с тем чтобы гуманитарные организации 
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могли выявить нуждающихся и доставить им необ-
ходимую продовольственную помощь. Междуна-
родное сообщество и Совет Безопасности должны 
также предпринять шаги для обеспечения соблю-
дения международных стандартов в области оказа-
ния гуманитарной помощи.

Правительство Йемена поддерживает усилия 
Всемирной продовольственной программы, однако 
мы обеспокоены тревожным сигналом, который на-
правил нам сегодня утром Директор-исполнитель 
Всемирной продовольственной программы, по-
скольку он служит убедительным свидетельством 
бесчеловечных методов, используемых ополченца-
ми-хуситами, и причиняемых ими страданий. Чего 
можно ожидать от ополченцев, которые воруют 
продукты питания, предназначенные для женщин и 
детей? Чего можно ожидать от повстанцев, готовых 
использовать гуманитарную помощь в своих целях, 
обрекая йеменцев на порабощение или гибель?

Эти ополченцы не верят в диалог, а преследуют 
свои собственные корыстные цели. Они хотят по-
сеять раскол в йеменском обществе. Мы должны 
направить решительный и четкий сигнал и при-
звать их положить конец таким нарушениям и от-
вратительным деяниям. Наши сигналы не должны 
допускать двоякое толкование, ведь в таком случае 
хуситы могут исказить их смысл и еще шире при-
менять свои методы в нарушение резолюций меж-
дународного сообщества и Совета Безопасности.

Ополченцы-хуситы продолжают при поддержке 
Ирана совершать нарушения и преступления про-
тив мирных граждан, в том числе женщин и детей, 
что является вопиющим нарушением норм между-
народного гуманитарного права и международных 
стандартов в области прав человека. В ответ на это 
международное сообщество сохраняет молчание, 
не выполняя свои правовые и моральные обязан-
ности по защите гражданских лиц. Международное 
сообщество должно принять более решительные 
меры, с тем чтобы положить конец нарушениям и 
чудовищным преступлениям, совершаемым опол-
ченцами-хуситами против йеменского народа.

Йеменское правительство повторяет свой при-
зыв принять необходимые меры для борьбы с дей-
ствиями ополченцев, которые нападают на жилые 
кварталы и беззащитных гражданских лиц, вклю-
чая женщин и детей. Население Йемена страдает 
не только от гуманитарной катастрофы и кризиса 

в результате совершенного хуситами переворота, 
но и от скрытой опасности, о которой международ-
ному сообществу и членам Совета Безопасности, 
возможно, неизвестно. Эта опасность вызвана тем, 
что с начала государственного переворота боевики 
движения «Аль-Хуси» установили более 1 миллио-
на наземных мин и взрывных устройств, в резуль-
тате чего погибли и продолжат погибать сотни мир-
ных жителей, включая женщин и детей, а тысячи 
мирных жителей навсегда останутся инвалидами. 
Эти мины и устройства будут представлять серьез-
ную угрозу для жизни йеменцев еще многие деся-
тилетия, пока при содействии международного со-
общества не будет произведено разминирование. С 
бедствиями, подобными этому, не сталкивалась ни 
одна страна со времен Второй мировой войны. 

Что касается нефтеналивного танкера 
«FSO SAFER», который стоит в порту Ходейда, то 
йеменское правительство уже направило в срочном 
порядке Генеральному секретарю и заместителю 
Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам письмо, обратив их внимание на то, что это суд-
но постепенно ветшает и существует потенциаль-
ная опасность возникновения гуманитарной и эко-
логической катастрофы в результате утечки нефти. 
Йеменское правительство уже выразило свою пол-
ную поддержку и готовность содействовать прове-
дению оценки состояния танкера и поиску способов 
поддержания его в надлежащем состоянии. Именно 
сами хуситы затрудняют доступ к танкеру.

Хуситы продолжают выбирать в качестве ми-
шеней гражданские объекты в братском Королев-
стве Саудовская Аравия, совсем недавно нападение 
было совершено на международный аэропорт Абха, 
а также на международные судоходные маршруты. 
Они совершают эти действия благодаря поддерж-
ке иранского режима и по его указке, что отражает 
масштабы угрозы, создаваемой этими экстремист-
ски настроенными боевиками. Эти террористи-
ческие акты представляют собой прямой вызов 
международному сообществу и направляют всему 
человечеству четкий сигнал о том, что боевики не 
верят в мир и не заинтересованы в его достижении. 
Правительство Йемена призывает Совет Безопасно-
сти принять необходимые эффективные меры для 
противодействия этим боевикам и силам, которые 
их поддерживают. 
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В заключение я хотел бы сказать, что Совету 
Безопасности пора выполнить свои обязательства 
и осуществить свои резолюции по вопросу о кон-
фликте в Йемене. Совет должен заставить хусит-
ских боевиков полностью осуществить положения 
этих резолюций, с тем чтобы достичь устойчиво-
го мира, положить конец государственному пере-
вороту и преодолеть его последствия и облегчить 
страдания йеменского народа в результате войны, 
которую ведут эти вооруженные и мятежные опол-

ченцы. Кроме того, Совет Безопасности должен 
поддерживать региональную и международную 
безопасность и стабильность. 

Председатель (говорит по-арабски): Список 
ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин.
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